
Организация Объединенных Наций  S/PV.4340

  
 

Совет Безопасности 
Пятьдесят шестой год 
 

4340-е заседание 
Четверг, 28 июня 2001 года, 10 ч. 15 м. 
Нью-Йорк 

 
Предварительный отчет

 

 
 

В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты устных 
переводов выступлений на других языках. Окончательный текст будет включен в 
Официальные отчеты Совета Безопасности. Поправки должны представляться только к 
текстам выступлений на языке подлинника. Они должны включаться в один из 
экземпляров отчета и направляться за подписью одного из членов соответствующей 
делегации на имя начальника Службы стенографических отчетов (Chief, Verbatim 
Reporting Service, room C-178). 
 

01-43098 (R) 
*0143098*

 
Председатель: г-н Чоудхури . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Бангладеш) 
   
Члены: Китай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Шэнь Гофан 
 Колумбия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Вальдивьесо 
 Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Флоран 
 Ирландия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Райан 
 Ямайка . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Уорд 
 Мали . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Кассе 
 Маврикий . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Нивур 
 Норвегия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Колби 
 Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Грановский 
 Сингапур . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Ли 
 Тунис . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Медждуб 
 Украина . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Кучинский 
 Соединенное Королевство Великобритании и Северной 

Ирландии. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . сэр Джереми Гринсток 
 Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Каннингем 
 
 
 

Повестка дня 
 
 

Положение в Сьерра-Леоне 

 Десятый доклад Генерального секретаря о Миссии Организации 
Объединенных Наций в Сьерра-Леоне (S/2001/627) 
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 Заседание открывается в 10 ч. 50 м. 
 

Утверждение повестки дня 
 

 Повестка дня утверждается. 
 

Положение в Сьерра-Леоне 
 

 Десятый доклад Генерального секретаря о 
Миссии  Организации Объединенных 
Наций в Сьерра-Леоне (S/2001/627) 

 

 Председатель (говорит по-английски): Я 
хотел бы информировать Совет о том, что мною 
получены письма от представителей Канады, 
Нигерии, Пакистана, Сьерра-Леоне и Швеции, в 
которых они просят пригласить их для участия в 
обсуждении данного пункта повестки дня Совета. 
На основании сложившейся практики я намерен, с 
согласия Совета, пригласить этих представителей 
принять участие в обсуждении без права голоса 
согласно соответствующим положениям Устава и 
правилу 37 временных правил процедуры Совета. 

 Поскольку возражений нет, решение 
принимается. 

 По приглашению председателя г-н Камара 
(Сьерра-Леоне) занимает место за столом Совета; 
г-н Хайнбекер (Канада), г-н Мбанефо (Нигерия), 
г-н Ахмад (Пакистан) и г-н Дальгрен (Швеция) 
занимают места, отведенные для них в зале Совета. 

 Председатель (говорит по-английски): От 
имени Совета я тепло приветствую 
государственного секретаря по иностранным делам 
Швеции Его Превосходительство г-на Ханса 
Дальгрена. 

 В соответствии с договоренностью, 
достигнутой в ходе прошедших ранее в Совете 
консультаций, и в отсутствие возражений я буду 
считать, что Совет Безопасности согласен 
направить приглашение на основании правила 39 
своих временных правил процедуры г-ну Олуйеми 
Адениджи, Специальному представителю 
Генерального секретаря и главе Миссии 
Организации Объединенных Наций в Сьерра-Леоне. 

 Поскольку возражений нет, решение 
принимается. 

 Я приглашаю г-на Адениджи занять место за 
столом Совета. 

 Сейчас Совет Безопасности приступает к 
рассмотрению пункта своей повестки дня. Совет 
Безопасности проводит заседание в соответствии с 
договоренностью, достигнутой в ходе состоявшихся 
ранее консультаций. Членам Совета представлен 
десятый доклад Генерального секретаря о Миссии 
Организации Объединенных Наций в Сьерра-Леоне, 
документ S/2001/627. 

 Прежде чем предоставить слово 
г-ну Адениджи, позвольте мне извиниться за 
позднее начало этого заседания. Я делал заявление 
от имени Совета на четвертом саммите по 
безопасности международного персонала. Я счел 
важным, чтобы точка зрения Совета была 
услышана � в частности с учетом того факта, что 
первый обмен мнениями между Советом и 
персоналам состоялся в прошлом месяце, в 
соответствии с формулой Арии � и чтобы 
Председатель Совета присутствовал там вместе с 
Председателем Генеральной Ассамблеи и 
Генеральным секретарем.  

 На этом заседании Совет заслушает брифинг 
г-на Олуйеми Адениджи, Специального 
представителя Генерального секретаря и главы 
Миссии Организации Объединенных Наций в 
Сьерра-Леоне. Я предоставляю ему слово. 

 Г-н Адениджи (говорит по-английски): Я 
весьма рад возможности выступить сегодня перед 
Советом Безопасности. Совет проводит заседание 
под Вашим компетентным руководством, 
г-н Председатель, в месяц, ознаменованный 
важными событиями. Разумеется, выступление 
посвящено представлению десятого доклада 
Генерального секретаря о Миссии Организации 
Объединенных Наций в Сьерра-Леоне (МООНСЛ), 
документ S/2001/627. 

 Со времени моего последнего брифинга 
Совета о деятельности МООНСЛ 14 февраля 
2001 года в ходе мирного процесса в Сьерра-Леоне 
произошли перемены, примечательные как по 
масштабу, так и по характеру. Подробный отчет 
содержится в докладе Генерального секретаря. 
Позвольте напомнить сказанное мною, когда я 
выступал в Совете последний раз в связи с 
подписанием в Абудже 10 ноября 2000 года 
правительством Сьерра-Леоне и Объединенным 
революционным фронтом (ОРФ) Соглашения о 
прекращении огня. Тогда я сказал, что соглашение 
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охватывает не только инициативы, касающиеся 
прекращения военных действий, но также другие 
важные элементы, такие, как разоружение, 
демобилизация и интеграция, на осуществление 
которых явно потребуется больше времени, чем 
30 дней, предусмотренных для обзора Соглашения.  

 К счастью, благодаря тому, что обе стороны 
смогли оценить блага прекращения венных 
действий, ни правительство Сьерра-Леоне, ни ОРФ, 
не пожелали возобновить общий военный конфликт, 
несмотря на то, что несколько других положений 
Абуджийского соглашения не были выполнены к 
концу 30-дневного срока. 

 В течение этого затишья МООНСЛ 
продолжала работать в тесном контакте с 
правительством Сьерра-Леоне. Она также 
интенсифицировала свои контакты на нескольких 
уровнях с ОРФ, с тем чтобы укрепить взаимное 
доверие, изучить пути обеспечения прогресса по 
положениям Абуджийского соглашения и оценить 
реалистичным образом намерения ОРФ. Этот 
период также позволил МООНСЛ увеличить 
численность своих сил, которая перед этим 
сократилась в результате вывода двух контингентов. 

 Эти усилия в сочетании с консультациями, 
проведенными МООНСЛ, которые включали и 
сложные консультации по Камбии, привели к таким 
позитивным тенденциям и сигналам, что я счел 
уместным начать процесс, который в конечном 
счете привел к проведению обзорного Совещания 
2 мая 2001 года в Абудже, известного сейчас как 
«Абуджа-II». 

 В соответствии с решениями, принятыми на 
этом совещании, МООНСЛ, правительство Сьерра-
Леоне и ОРФ встретились вновь во Фритауне 
15 мая 2001 года для обсуждения подробностей 
практического возобновления процесса 
разоружения, демобилизации и реинтеграции. Были 
согласованы условия начала одновременного 
разоружения ОРФ и Сил гражданской обороны 
(СГО) в округах Камбиа и Порт-Локо. Операция 
должна была начаться 18 мая и продлиться 10 дней, 
и за ней должно было немедленно последовать 
развертывание новой Армии Сьерра-Леоне в округе 
Камбиа. 

 Позвольте мне остановиться немного на 
значении соглашения в отношении округа Камбиа и 
его успешного осуществления. Округ Камбиа был 

сознательно выбран для одновременного решения 
нескольких проблем � так сказать убить двух 
зайцев одним ударом. Во-первых, что касается 
разоружения, это было первым позитивным 
доказательством серьезных намерений ОРФ в плане 
его приверженности этой программы; его 
представители заверили нас и МООНСЛ в том, что 
они глубоко ей привержены. Явка и разоружение 
комбатантов ОРФ в округе Камбиа 18 мая � 
начиная с самого бригадного командира, которого я 
лично разоружил � стали действительно 
впечатляющим проявлением приверженности. 
СГО � другая военизированная группа, 
являющаяся союзником правительства Сьерра-
Леоне � явка представителей которой за период с 
18 мая была довольно низкой и неприемлемой для 
нас, � очевидно, расценила это как вызов, когда 
они услышали от своих лидеров, которых я взял с 
собой на церемонию разоружения ОРФ, о явке ОРФ 
и о том, как прошло разоружение. После этого они 
стали серьезно относиться к этой программе. 

 Во-вторых, развертывание Армии Сьерра-
Леоне в округе Камбиа после эвакуации МООНСЛ 
оттуда разоруженных сил ОРФ было призвано 
пресечь вторжения ОРФ в Гвинею, которые вызвали 
широкомасштабные ответные удары со стороны 
Гвинеи. Прошедшее вполне спокойно 
развертывание Армии Сьерра-Леоне подтвердило 
справедливость моих настойчивых уверений в том, 
что все это можно сделать мирно и избежать весьма 
кровопролитных сражений с непредсказуемыми 
результатами. План был таков: направить недавно 
подготовленную Армию Сьерра-Леоне для борьбы с 
ОРФ. Я возражал против этого, поскольку считал, 
что эта новая Армия Сьерра-Леоне является в 
целом слабо подготовленной и не была испытана в 
бою и что будет весьма серьезной ошибкой 
подвергнуть ее подразделения такому испытанию. 
Потом, когда мы отправились в округ Камбиа для 
разоружения ОРФ, мы обнаружили, что в 
действительности численность комбатантов ОРФ в 
этом округе была так серьезно недооценена, что 
могли быть самые прискорбные последствия. 

 В-третьих, обеспечение присутствия в округе 
Камбиа правительственных вооруженных сил, что 
было сделано впервые после оккупации этого 
региона ОРФ четыре года назад, стало важным 
шагом на пути распространения правительственной 
власти. 
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 В-четвертых, три вышеперечисленных 
аргумента в пользу ввода сил в округ Камбиа были 
связаны с урегулированием субрегионального 
аспекта сьерра-леонского конфликта. Согласно 
плану вывод ОРФ и развертывание армии Сьерра-
Леоне гарантировали бы безопасность в районе 
границы между Сьерра-Леоне и Гвинеей. Таким 
образом, устранялась бы одна из горячих точек 
конфликта, затрагивающего Союз стран бассейна 
реки Мано. В результате этого был также создан 
коридор безопасности для возможного возвращения 
наземным путем сьерра-леонских беженцев из 
Гвинеи, бедственное положение которых, 
разумеется, вызывало серьезную обеспокоенность 
международного сообщества, выступавшего с 
различными планами, ни один из которых, к 
сожалению, не был реализован. 

 И, наконец, в-пятых, успех операции в округе 
Камбиа неожиданно привел к тому, что жители 
Сьерра-Леоне, проживающие в других пограничных 
с Гвинеей районах, а именно, в округе Коно, 
выразили желание незамедлительно вернуться в 
свои собственные округа, причем ни я, ни мои 
коллеги не предвидели такого результата. С тех пор 
действие программы разоружения было 
распространено на округ Коно. В результате этого 
мы приостановили осуществление плана, 
разработанного секретариатом Национальной 
комиссии по реконструкции, расселению и 
восстановлению. 

 В ответ на события, которые, как я отмечал, 
оказались непредсказуемыми, 2 июня на заседании 
совместной трехсторонней комиссии правительства 
Сьерра-Леоне, ОРФ и МООНСЛ было принято 
решение о начале процесса разоружения в округе 
Коно одновременно с округом Бонте в отношении 
СГО. Задержки в осуществлении этого процесса 
являются явным подтверждением того, что 
программа разоружения стала, если можно так 
выразиться, жертвой своего собственного 
успешного возобновления. Учитывая тот факт, что 
осуществление разоружения в Коно не 
предполагается до завершения всей программы, ни 
в Коно ни поблизости с этим округом не создано 
каких-либо объектов в контексте программы. В 
настоящее время ведется подготовка к этому и 
через пару дней, а именно, 30 июня, он должен 
быть готов. Таким образом, я надеюсь на 

официальное начало процесса разоружения в Коно 
и Бонте 1 июля. 

 Тем временем в течение июня мы продолжили 
осуществление завершающего этапа разоружения в 
округе Порт-Локо, который также пришлось 
отложить в результате того, что не был готов лагерь 
для размещения комбатантов. По состоянию на 
вчерашний день общее число разоруженных 
комбатантов за период, прошедший после 
возобновления программы 18  мая, составил 
6342 человека, в том числе 2000 бывших 
комбатантов ОРФ, 4210 � СГО и 128 человек из 
числа бывшей сьерра-леонской армии и 
руководящего совета вооруженных сил. 

 Значительный прогресс достигнут также в 
отношении других аспектов мирного процесса, 
который тем самым подкрепляет формирующееся в 
Сьерра-Леоне общее представление о том, что мир, 
в конце концов, начинает принимать осязаемые 
очертания. Возобновлено движение на большинстве 
дорог в стране и на них ликвидированы 
контрольно-пропускные пункты, которые 
создавались ОРФ и СГО. Это привело к 
существенному улучшению доступа гуманитарной 
помощи и возобновлению учреждениями и 
организациями гуманитарных операций. 

 26 июня руководимая МООНСЛ 
многодисциплинарная группы, в состав которой 
вошли представители учреждений Организации 
Объединенных Наций и сьерра-леонской 
Национальной комиссии по реконструкции, 
расселению и восстановлению провели оценку 
гуманитарных потребностей в округах Коно и 
Каилахун еще до начала процесса разоружения в 
этих районах. Этот факт свидетельствует о 
перспективном планировании, которое стало 
возможным благодаря общему улучшению ситуации 
в стране.  

 Продолжается также процесс освобождения 
детей-солдат и других похищенных детей, а также 
женщин. Число освобожденных в настоящее время 
составляет 1215 человек, из которых 1062 
освобождены ОРФ и 153 � СГО. 

 В сотрудничестве с МООНСЛ и благодаря 
поддержке с ее стороны активно продолжается 
распространение правительственной власти на 
территории всей страны. Миссия также продолжает 
оказывать содействие мерам укрепления доверия, с 
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тем чтобы поощрить правительство, в том числе 
министров, к совершению поездок в районы, 
которые до недавнего времени контролировались 
ОРФ, и наоборот. В результате этого устраняется 
взаимная подозрительность и фактически 
прекращаются попытки ОРФ подвергнуть 
сомнению авторитет правительства. В свою 
очередь, правительство приступило к принятию 
таких конкретных мер, как процесс, который 
должен привести к включению некоторых 
комбатантов ОРФ в состав сьерра-леонской армии. 

 Разумеется, многое еще предстоит сделать для 
признания и поощрения нынешнего руководства 
ОРФ к тому, чтобы оно продемонстрировало 
приверженность мирному процессу. В этой связи 
правительство Сьерра-Леоне проведет заседание 
для обсуждения путей привлечения 
квалифицированных членов ОРФ к деятельности в 
других правительственных органах помимо армии. 
Ему также будет необходимо приступить к 
освобождению не только членов совместного 
руководства, но и других элементов ОРФ, которые 
находятся в заключении с мая 2000 года. Кроме 
того, правительству следует принять другие меры 
для содействия преобразованию ОРФ в 
политическую партию, которая будет полностью 
привержена цели внести свой вклад в рамках 
политического процесса. 

 Со своей стороны, международному 
сообществу будет необходимо активизировать свою 
поддержку стремительно развивающемуся мирному 
процессу. Как подчеркивается в десятом очередном 
докладе Генерального секретаря, к августу 
нынешнего года правительство может исчерпать 
ресурсы на программу разоружения, 
демобилизации и реинтеграции, если через 
многосторонний целевой донорский фонд 
Всемирного банка не поступят дополнительные 
ресурсы в размере 31 млн. долл. США. В ходе 
конференции доноров, которая проходила 11�
12 июня 2001 года в Париже, многие делегации 
позитивно отозвались о сообщениях относительно 
достигнутого на местах прогресса. Однако, к 
сожалению, это не привело к оперативному 
принятию финансовых обязательств. 

 Невозможно переоценить значение того факта, 
что самая серьезная угроза для достигнутого 
прогресса может исходить из неадекватной 
реализации программы разоружения, 

демобилизации и реинтеграции. Необходимо 
предоставить средства на строительство объектов в 
контексте программы; на стимулирование 
комбатантов; а также на цели обеспечения 
реинтеграционных пакетов. Поэтому в этом 
контексте Совет Безопасности, возможно, пожелает 
поддержать усилия Генерального секретаря в деле 
поощрения доноров к принятию неотложных 
последующих мер после Парижской конференции и 
решительных обязательств в отношении целевого 
фонда программы РДР в Сьерра-Леоне, которым 
распоряжается Всемирный банк. Если ответ не 
будет достаточно оперативным, Совету, на мой 
взгляд, возможно, придется изыскать 
альтернативный источник финансирования. 

 Пользуясь терминологией проходящего на 
этой неделе в Уимблдоне теннисного турнира, 
можно сказать, что благодаря все более важной 
роли МООНСЛ в реализации программы, она 
занимает «главный корт». Неспособность 
международного сообщества предоставить 
относительно скромные по сравнению с затратами 
на поддержание мира финансовые средства, 
которые требуются на осуществление этой 
программы, будет совершенно непостижимой. 
Народ Сьерра-Леоне просто не поймет этого. 

 До сих пор МООНСЛ придерживалась 
решения, которое она приняла совместно с членами 
Экономического сообщества западноафриканских 
государств (ЭКОВАС) и правительством Сьерра-
Леоне еще в ноябре � когда состоялось первое 
заседание в целях достижения договоренности 
относительно Абуджийского соглашения о 
прекращении огня, � не обсуждать политические 
вопросы с ОРФ. С тех пор на всех последующих 
заседаниях мы следуем этой позиции, которая 
направлена на обеспечение прогресса в реализации 
решений, принятых на первом и втором 
абуджийских заседаниях. 

 С учетом достигнутого к настоящему времени 
прогресса нам будет трудно и впредь 
придерживаться этой позиции. Более того, как мне 
сообщили Председатель ЭКОВАС президент Конаре 
(Мали) и президент Обасанджо (Нигерия) в ходе 
состоявшихся между ними 18 июня в Абудже 
двусторонних консультаций, как ЭКОВАС, так и 
МООНСЛ должна быть готова к тому, чтобы 
сосредоточить свое внимание на политических 
вопросах, которые, согласно полученной двумя 
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президентами информации, ОРФ будет поднимать 
на последующих заседаниях. Вопросы, которые 
неожиданно начнут возникать, будут касаться 
государственного управления страной после 
истечения 30 сентября текущего года 
шестимесячного срока полномочий нынешнего 
правительства, длительности переходного периода 
до проведения выборов и даты выборов. 

 Согласно политической программе, 
провозглашенной правительством Сьерра-Леоне, 
выборы намечены на декабрь 2001 года в 
соответствии со стратегическим планом 
Национальной избирательной комиссии. Многие 
высказывают сомнения относительно реальности 
проведения выборов в запланированные сроки. К 
тому же, в программе правительства ничего не 
говорится о периоде, который охватывает 
промежуток времени после сентября и до 
проведения выборов. Эти и все другие связанные с 
этим вопросы, такие как характер избирательной 
системы, которую предстоит принять, обеспечение 
того, чтобы большая часть сьерралеонцев, а именно 
беженцы и перемещенные внутри страны лица, не 
были лишены избирательных прав, установление 
связи между осуществлением программы 
разоружения, демобилизации и реинтеграции (РДР) 
и проведением выборов, потребуют внимания в 
ходе предстоящего периода. Я надеюсь, что в 
соответствии со сложившейся практикой будут 
проводиться консультации между МООНСЛ, 
ЭКОВАС и правительством Сьерра-Леоне. 

 В заключение, в момент, когда возникло общее 
чувство приближения мира в Сьерра-Леоне, хочется 
с удовлетворением отметить появление признаков 
этого периода примирения и национального 
возрождения. Эксперимент по совместному 
размещению на одном объекте в рамках программы 
РДР разоруженных комбатантов из состава ОРФ и 
СГО был добровольно повторен двумя 
группировками в округе Коно; здесь в качестве 
шага, который они сами назвали проявлением 
уверенности в том, что война закончилась, члены 
двух противоборствующих группировок 
организовали совместные приемы в своих 
соответствующих лагерях в ходе, как они их 
назвали, вечерних визитов дружбы. 

 Правительство Сьерра-Леоне и лично 
президент играют важную роль в содействии этому 
процессу примирения. МООНСЛ, как отмечается в 

докладе Генерального секретаря, также играет 
ключевую роль в этом плане. С опорой на 
сложившееся среди всех слоев общества Сьерра-
Леоне, в том числе ОРФ, единодушие в отношении 
важности Комиссии по установлению истины и 
примирению, мы, в МООНСЛ, прилагаем 
напряженные усилия по созданию такой Комиссии. 
Верховный комиссар по правам человека и я в 
качестве представителей, выполняющих функции 
координаторов по отбору кандидатур, добились 
успехов в процессе выявления подходящих 
кандидатов. Я очень надеюсь, что относительно 
небольшая сумма, которая потребуется для 
деятельности Комиссии по установлению истины и 
примирению, будет в скором времени получена, с 
тем чтобы Комиссия могла приступить к 
выполнению своих функций как можно скорее. 
Конечно, желательно, как заявляли нам многие 
граждане Сьерра-Леоне, чтобы работе Комиссии по 
установлению истины и примирению было уделено 
первостепенное внимание. Это мнение разделяют 
многие сьерралеонцы. 

 И наконец, я хотел бы выразить свою 
признательность за неизменную поддержку, 
которую всегда оказывали члены этого Совета 
МООНСЛ, даже в самые сложные периоды 
деятельности Миссии. Я думаю, что решительная 
поддержка Совета придавала мужество не только 
персоналу МООНСЛ, но и народу Сьерра-Леоне, 
необходимое для настойчивых усилий, которые 
помогли нам добиться тех результатов, которые 
достигнуты к настоящему времени. 

 Я хотел бы также выразить особую 
признательность странам, которые предоставляют 
войска для развертывания на местах. Несмотря на 
их малочисленность � проблема, с которой мы по-
прежнему сталкиваемся вследствие того, что 
недавно санкционированное Советом расширение 
МООНСЛ пока не удалось практически 
осуществить на местах, и мы до сих пор ожидаем 
прибытия пакистанских батальонов � войска на 
местах под весьма умелым и вдохновенным 
руководством командующего Силами генерал-
лейтенанта Даниеля Опанде, и я рад тому, что он 
находится со мной в этом зале на сегодняшнем 
брифинге, готовы прилагать все, порой, возможно, 
даже героические усилия при исполнении своих 
служебных обязанностей. Благодаря этому мы 
смогли урегулировать инцидент в Коно таким 



 

 7 
 

 S/PV.4340

образом, как это было сделано, поскольку в этом 
округе нашего присутствия почти не имеется. 
Округ Коно не входил в наши планы развертывания 
в силу отсутствия на тот момент необходимых сил. 
В этом округе мы планировали развернуть 
дополнительные войска, которые должны были 
прибыть. Однако, проявив определенную 
дальновидность и прислушавшись к 
настоятельному требованию командующего 
Силами, мы разработали план, согласно которому 
обеспечивается постоянное присутствие в Коно на 
основе ротации за счет контингента из Бангладеш. 
Сегодня я должен отметить, что благодаря этому 
присутствию - присутствию этих двух рот � был 
достигнут заметный прогресс в улучшении 
ситуации в округе Коно, который, по мнению 
многих, являлся табу и запретной зоной. 

 Председатель (говорит по-английски): Я 
благодарю г-на Адениджи за его исчерпывающий и 
весьма полезный брифинг. Я считаю, что благодаря 
этому брифингу и докладу Генерального секретаря 
мы получили информацию о некоторых важнейших 
аспектах и вопросах, которые требуется обсудить 
членам Совета. 

 Сейчас я предоставляю слово членам Совета и 
хотел бы обратиться к ним с призывом и просьбой о 
том, чтобы их выступления носили более 
конкретный и сфокусированный характер, а не 
представляли собой подробное изложение их 
политики в отношении Сьерра-Леоне или пересказ 
пунктов доклада Генерального секретаря и 
г-на Адениджи. Я думаю, что такая практика будет 
лучше отвечать цели нашей дискуссии. Позднее я 
вновь предоставлю слово г-ну Адениджи для ответа 
на вопросы, поставленные членами Совета. 

 Сэр Джереми Гринсток (Соединенное 
Королевство) (говорит по-английски): Я следую 
Вашему призыву, г-н Председатель. 

 Мы глубоко признательны Специальному 
представителю и Командующему силами за то, что 
они присоединились к нам сегодня. Видеть их 
весьма приятно, и я всецело согласен с тем, что 
брифинг Специального представителя был весьма 
информативным и полезным. 

 Мы одобряем всеобъемлющий доклад 
Генерального секретаря. Он издан на решающем 
этапе мирного процесса и свидетельствует о 
значительных достижениях Миссии Организации 

Объединенных Наций в Сьерра-Леоне (МООНСЛ): 
ее стабильном и продолжающемся развертывании; 
эффективном осуществлении Абуджийского 
соглашения о прекращении огня; обеспечении 
реальной приверженности Объединенного 
революционного фронта и Сил гражданской 
обороны демобилизации, разоружению и 
реинтеграции; освобождении детей-комбатантов и 
захваченных в плен; и постепенном улучшении, 
хотя все еще медленном, гуманитарной ситуации. 

 Соединенное Королевство по-прежнему 
весьма активно поддерживает МООНСЛ и 
правительство Сьерра-Леоне. Мы тоже были 
воодушевлены последними событиями и считаем их 
реальной возможностью достичь устойчивого мира. 
Положение дел в сфере координации усилий, к 
налаживанию которой так настойчиво призывал 
Совет Безопасности в октябре прошлого года, 
заметно улучшилось, и не в последнюю очередь 
благодаря назначению заместителя Специального 
представителя. 

 Нам нужно, однако, поддерживать этот 
импульс, и в докладе правильно определены 
некоторые опасности и проблемы, которые могут 
возникнуть в будущем. Сьерра-Леоне необходимо 
попытаться преодолеть их без потерь за счет 
передачи контроля над месторождениями алмазов и 
подготовки к выборам. Частью этого процесса 
должно быть воссоздание стабильных 
государственных учреждений, и не в последнюю 
очередь неуклонное восстановление хорошо 
обученной армии, подчиняющейся 
соответствующей гражданской власти. 

 Специальный представитель прав в том, что в 
краткосрочном плане приоритетом должно быть 
обеспечение успеха процесса разоружения, 
демобилизации и реинтеграции. Мы поддерживаем 
призыв Генерального секретаря к срочному 
выделению дополнительных ресурсов в целевой 
фонд Всемирного банка и на осуществление 
проектов в сфере реинтеграции. Соединенное 
Королевство выделило на процесс разоружения, 
демобилизации и реинтеграции за последние два 
года 15 млн. фунтов стерлингов, и в настоящее 
время финансирует программу общинной 
реинтеграции в Порт-Локо. Это довольно-таки 
крупное обязательство со стороны одного донора, 
и, как и Генеральный секретарь, мы считаем, что 
это бремя пора распределить более широко. Успех 



 

8  
 

S/PV.4340  

программы разоружения, демобилизации и 
реинтеграции, а следовательно и мирного процесса 
в более широком плане зависит от выхода на арену 
большего числа доноров. Эту мысль подчеркнул в 
своем выступлении посол Адениджи. 

 Должен сказать, что особенно мы 
рассчитываем на интерес, проявляемый в этом 
отношении нашими коллегами по Европейскому 
союзу, недавняя миссия которых в Западную 
Африку продемонстрировала то важное значение, 
которое Союз придает региону и налаживанию 
отношений с Экономическим сообществом 
западноафриканских государств, и мы особо 
признательны им за этот интерес. Мы тепло 
приветствуем присутствие сегодня здесь 
государственного секретаря Дальгрена. 

 Мы разделяем мнение Генерального секретаря 
о необходимости более эффективной координации 
между всеми учреждениями, занятыми процессом 
разоружения, демобилизации и реинтеграции. 
Национальная комиссия по разоружению, 
демобилизации и реинтеграции в настоящее время 
разрабатывает последовательный план 
развертывания лагерей на всей территории Сьерра-
Леоне и подготовки соответствующих сооружений 
для этого. Важно, чтобы процесс разоружения, 
демобилизации и реинтеграции не опережал эту 
программу. Мы должны принимать во внимание 
сложную проблему расширения государственных 
служб. Три «Р», включающие реконструкцию в 
экономической сфере и реинтеграцию внутренне 
перемещенных лиц и беженцев, по-прежнему 
составляют громадную задачу, к решению которой 
необходимо привлечь соседние государства. 

 Однако, как указывает Генеральный секретарь, 
для долгосрочного успеха процесса разоружения, 
демобилизации и реинтеграции надлежит прилагать 
также более устойчивые усилия, направленные на 
предоставление бывшим комбатантам реальных 
возможностей для реинтеграции и включение их в 
общественную жизнь. В настоящее время в этой 
области сохраняются большие проблемы, и 
программой реинтеграции для военных охвачено 
лишь незначительное меньшинство. 

 Одной из главных целей международного 
сообщества являются восстановление 
правительственного контроля над 
месторождениями алмазов и упорядочение их 

добычи во благо всех сьерралеонцев. Это � одна из 
сложнейших задач. Наш департамент 
международного развития в настоящее время 
проводит исследование с тем, чтобы помочь 
правительству разработать планы справедливого и 
рационального использования месторождений 
алмазов по мере продвижения МООНСЛ на восток 
и распространения на эти территории 
правительственной власти. Правительству уже 
принесло пользу введение схемы сертификации 
экспортируемых алмазов. Объем узаконенного 
экспорта возрос с 1,5 млн. долл. США за год до 
октября 2000 года до 17,3 млн. долл. США � с 
октября 2000 года по настоящее время. 

 Проведение свободных и справедливых 
выборов станет важным вкладом в процессы 
примирения и нормализации политической жизни. 
Мы одобряем намерение правительства провести 
выборы сразу, как только то позволят 
обстоятельства. Мы поддерживаем намерение 
МООНСЛ в большей степени сосредоточить свое 
внимание на проведении этих выборов, особенно на 
создании небольшого избирательного 
подразделения, в свете задач и условий, 
определенных Генеральным секретарем. МООНСЛ 
следует обеспечить координацию своей 
деятельности по подготовке к выборам и их 
проведению с такой же деятельностью других 
учреждений. Нам необходимо будет очень 
внимательно отнестись к любой просьбе о 
существенном увеличении ресурсов МООНСЛ для 
покрытия расходов на выполнение обязанностей по 
проведению выборов. 

 Мы считаем необходимым обеспечить 
скорейшее учреждение Комиссии по установлению 
истины и примирению и Специального суда. Мы 
поддерживаем содержащийся в докладе призыв 
обеспечить как можно скорее начало работы этой 
Комиссии, однако для процесса урегулирования 
конфликта в Сьерра-Леоне одинаково важное 
значение имеют оба этих подразделения. Но 
задержки в формировании одного не должны 
тормозить учреждение другого. От доноров мы 
ожидаем оказания поддержки обоим учреждениям и 
надеемся, что Управление по правовым вопросам и 
Управление Верховного комиссара по правам 
человека будут сотрудничать с правительством в 
устранении возникшей в Сьерра-Леоне и в среде 
комбатантов потенциально дестабилизирующей 



 

 9 
 

 S/PV.4340

путаницы относительно соответствующих ролей 
Комиссии по установлению истины и примирению 
и Специального суда и того, как эти процессы будут 
взаимодействовать. 

 Считаю, что, если мы сравним то, с чем мы 
имели дело год назад, с нынешней ситуацией, мы 
должны быть довольны. Мы поставили перед собой 
задачу полностью изменить отчаянное положение 
одного из беднейших и наиболее беспокойных 
африканских государств, и мы добились в этом деле 
прогресса. Достигнуто это было благодаря усилиям 
МООНСЛ, в работе которой были как удачи, так и 
срывы, и оказанной ей международной поддержке. 
Мы воздаем честь всем, кто находится на местах, а 
также странам, предоставившим свои контингенты, 
действующим в Сьерра-Леоне учреждениям и 
гуманитарным группам за их мужество, решимость 
и все более эффективную работу. 

 Г-н Колби (Норвегия) (говорит по-английски): 
Я тоже хотел бы поблагодарить посла Адениджи за 
его брифинг. Мы рады возможности обменяться 
мнениями относительно ситуации в Сьерра-Леоне. 

 Норвегия хотела бы еще раз заявить о своей 
твердой поддержке мирного процесса, и мы с 
удовлетворением отмечаем последние позитивные 
события в нем. Развертывание Миссии 
Организации Объединенных Наций в Сьерра-Леоне 
(МООНСЛ) в двух новых районах, высвобождение 
значительного числа детей-комбатантов и 
разоружение нескольких тысяч бывших 
комбатантов � все это свидетельства 
существенного прогресса в рамках мирного 
процесса. 

 Особого внимания заслуживает процесс 
разоружения, демобилизации, реинтеграции и 
восстановления. Норвегия приветствует прогресс в 
процессе разоружения, демобилизации и 
реинтеграции и активизацию программы 
разоружения, демобилизации и реинтеграции. 
Достижение согласия в отношении строительства 
новых лагерей для демобилизации и создания 
мобильного подразделения по разоружению будет 
еще больше способствовать процессу разоружения, 
демобилизации и реинтеграции. Мы одобряем идею 
включения в состав персонала механизма контроля 
за проведением разоружения, демобилизации и 
реинтеграции и технических органов 

представителей Объединенного революционного 
фронта (ОРФ) и Сил гражданской обороны (СГО). 

 Существенные проблемы, тем не менее, еще 
остаются. Конкретных и всеобъемлющих мер 
требует реинтеграция в объявленный безопасным 
район бывших комбатантов, возвращающихся 
беженцев и внутренне перемещенных лиц. Для 
этого необходимо тесное сотрудничество между 
правительством Сьерра-Леоне, МООНСЛ и 
другими органами Организации Объединенных 
Наций. Особое внимание следует уделять 
положению детей � бывших комбатантов. 

 Для долгосрочной стабильности страны 
совершенно необходимо разворачивать 
приносящую доход деятельность и предоставлять 
бывшим комбатантам и возвращающемуся 
населению возможность принимать участие в 
восстановлении экономики страны. Другим 
необходимым условием для успеха процесса 
разоружения, демобилизации и реинтеграции 
является распространение гражданской власти. 
Стимулы к разоружению надлежит создавать за счет 
распространения в среде граждан элементарного 
чувства безопасности. Поэтому мы настойчиво 
призываем МООНСЛ к продолжению 
сотрудничества со сьерра-леонским правительством 
в усилиях по распространению гражданского 
правления, как качественно, так и географически. 

 Норвегия заявила о своей готовности 
предоставить дополнительный персонал для 
компонента гражданской полиции МООНСЛ, и мы 
готовим еще одного старшего полицейского 
офицера, чтобы в скором времени направить его в 
Сьерра-Леоне. 

 Генеральный секретарь подчеркнул, что 
существует опасность того, что осуществление 
программы разоружения, демобилизации и 
реинтеграции в ближайшее время застопориться в 
результате нехватки средств. Учитывая эту 
ситуацию, Норвегия готова предоставить еще 
500 000 долл. США в фонд разоружения, 
демобилизации и реинтеграции в дополнение к 
1 млн. долл. США, которые мы выделили в 
1999 году. Вместе с тем мы считаем необходимым, 
чтобы и другие доноры неукоснительно выполняли 
свои обязательства, и призываем как членов Совета, 
так и другие государства вносить вклад в этот фонд. 
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 Таким образом в 2001 году вклад Норвегии в 
гуманитарные усилия в Сьерра-Леоне и Гвинее 
составил 8 млн. долл. США, и мы обязались 
выделить 500 000 долл. США для учреждения 
Cпециального суда в Сьерра-Леоне. 

 С постепенным улучшением ситуации в плане 
безопасности гуманитарные учреждения получили 
доступ в ранее им недоступные им регионы. 
Возвращение беженцев легло тяжелым бременем на 
ресурсы и инфраструктуру районов, находящихся 
под контролем правительства. Совершенно 
очевидно, что необходимо переселять и внутренних 
переселенцев, и возвращающихся людей в другие 
районы. 

 Норвегия поддерживает усилия гуманитарных 
учреждений в области переселения и реинтеграции. 
Важно, чтобы местные власти в тесном 
сотрудничестве с миротворческими силами 
обеспечивали необходимую защиту и поддержку 
населению, возвращающемуся в районы, 
объявленные безопасными. 

 Кроме того, чрезвычайно важно, чтобы 
правительство могло обеспечить минимум 
общественных услуг для населения в районах, 
контролировавшихся ранее ОРФ. В Сьерра-Леоне 
необходимо улучшать ситуацию в отношении 
соблюдения прав человека. Особенно тяжелым 
является положение внутренне перемещенных лиц, 
и сообщения о нарушениях норм международного 
гуманитарного права в отношении гражданского 
населения подчеркивают необходимость 
скорейшего и эффективного развертывания 
МООНСЛ и создания гражданских органов 
управления. 

 В заключение мы хотели бы выразить нашу 
признательность за усилия, предпринимаемые 
Организацией Объединенных Наций, 
Экономическим сообществом западноафриканских 
государств (ЭКОВАС), правительствами стран 
региона, различными гуманитарными 
неправительственными организациями, 
работающими в этой стране, и особенно теми 
странами, которые предоставляют войска и 
финансовые средства. 

 Мы поздравляем Организацию Объединенных 
Наций, ЭКОВАС и все другие стороны, 
вовлеченные в конфликт, с достигнутым прогрессом 
и настоятельно призываем их поддерживать темпы 

развития мирного процесса, установившиеся за 
последние два месяца. 

 У меня есть четыре вопроса. 

 Из пункта 27 доклада следует, что 
численность разоруженных бывших комбатантов в 
общей сложности составляет 5669 человек и что 
эти комбатанты сдали 2991 единицу оружия. Мне 
такое количество оружия представляется довольно 
низким в сравнении с числом разоруженных 
комбатантов. Не мог бы посол Адениджи 
прокомментировать этот факт и подробнее 
остановиться на типах изъятого оружия и его 
состоянии.  

 Во-вторых, в пункте 30 доклада говорится о 
важности реинтеграционного аспекта программы 
разоружения, демобилизации и реинтеграции и 
замечено, что, не получая эффективных и 
надлежащих возможностей для реинтеграции, 
бывшие комбатанты могут встать на путь 
бандитизма или вновь уйти в лес. Насколько 
серьезной является в настоящее время проблема 
преступности среди бывших комбатантов, и не 
возникло ли у посла Адениджи ощущение, что эта 
проблема обостряется? 

 С мая текущего года ОРФ и СГО освободили 
более 12 000 детей-комбатантов. Не мог бы посол 
подробнее рассказать о конкретных мерах, 
осуществляемых в отношении бывших детей-
комбатантов? 

 И наконец, мой четвертый и последний 
вопрос. В докладе Генерального секретаря 
указывается, что командиры и бывшие комбатанты 
как СГО, так и ОРФ не располагают информацией 
относительно помощи в реинтеграции. Какие 
конкретные меры были приняты для того, чтобы 
бывшим комбатантам предоставлялась четкая и 
надлежащая информация о реинтеграции и 
соответствующей помощи? 

 Г-н Нивур (Маврикий) (говорит 
по-английски): Прежде всего я хотел бы 
поблагодарить представителя Мали за то, что он 
поменялся со мной временем для выступления, в 
связи с тем, что мне предстоит срочная работа. 
Изначально представитель Мали должен был 
выступать до меня, поскольку Мали относится к 
региону Западной Африки. Я очень признателен 
ему за его любезность. 
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 Г-н Председатель, позвольте мне 
поблагодарить Вас за созыв этого открытого 
заседания по вопросу о положении в Сьерра-Леоне. 
Я также хотел бы поблагодарить посла Адениджи, 
Специального представителя Генерального 
секретаря в Сьерра-Леоне, за отличную работу, а 
также за весьма подробный брифинг, который он 
провел для нас сегодня утром. 

 Моя делегация с удовлетворением отмечает, 
что в Сьерра-Леоне достигнут существенный 
прогресс в деле восстановления мира в этой стране. 
Недавние подвижки в рамках мирного процесса 
улучшили перспективы достижения мира и 
стабильности в недалеком будущем. Тем не менее 
международное сообщество должно и впредь 
сохранять бдительность и не позволить главной 
стороне в конфликте, Объединенному 
революционному фронту (ОРФ), увести процесс в 
сторону от основных целей.  

 Моя делегация с удовлетворением отмечает, 
что совещание в Абудже принесло позитивные 
результаты, в частности в отношении программы 
разоружения, демобилизации и реинтеграции. 
Разоружение почти 6000 комбатантов и 
освобождение свыше 1000 детей-комбатантов, а 
также то, что правительство Сьерра-Леоне и ОРФ 
вновь приступили к осуществлению мер по 
укреплению доверия, представляют собой 
позитивные шаги в осуществлении мирной 
стратегии в Сьерра-Леоне. 

 Неуклонная приверженность ОРФ мирному 
процессу по-прежнему имеет критически важное 
значение. ОРФ следует поощрять в том, чтобы он 
продолжал демонстрировать твердую 
приверженность мирному процессу вплоть до его 
завершения. После проведения 2 мая совещания в 
Абудже процесс разоружения активизировался, что 
способствовало сохранению в целом относительно 
спокойной обстановки в плане безопасности в 
Сьерра-Леоне. Достигнутое соглашение между 
Силами гражданской обороны (СГО) и ОРФ 
является позитивным шагом в их усилиях по 
обеспечению прекращения боевых действий между 
двумя сторонами. 

 Отрадно отметить, что и СГО, и ОРФ активно 
участвуют в процессе одновременного разоружения 
и сдали значительное количество оружия, которое 
Миссия Организации Объединенных Наций в 

Сьерра-Леоне частично уничтожила, а частично 
переделала в сельскохозяйственные орудия. 

 Не менее важно также, чтобы параллельно с 
продолжением процесса разоружения и 
демобилизации ОРФ правительство Сьерра-Леоне 
еще более активно участвовало в развитии мирного 
процесса. Нас обнадеживает готовность 
правительства Сьерра-Леоне решать проблемы, 
вызывающие озабоченность ОРФ, в том числе 
вопрос о преобразовании ОРФ в политическую 
партию. Только путем вовлечения ОРФ в 
политическую жизнь можно достичь 
окончательного урегулирования конфликта. Мы 
призываем правительство Сьерра-Леоне принять 
дальнейшие меры по укреплению доверия в целях 
полной интеграции бывших комбатантов ОРФ в 
гражданское общество. 

 Моя делегация полностью поддерживает 
мнение Генерального секретаря о том, что 
реинтеграция имеет решающее значение для успеха 
всей программы разоружения, демобилизации и 
реинтеграции. Создание эффективных и 
надлежащих возможностей для реинтеграции 
является наилучшим сдерживающим фактором, 
который поможет предотвратить возобновление 
военных действий мятежников ОРФ. 
Краткосрочный план реинтеграции, разработанный 
правительством Сьерра-Леоне для бывших 
комбатантов, является шагом в правильном 
направлении. 

 Однако моя делегация по-прежнему 
обеспокоена в связи с нехваткой ресурсов, 
требуемых для реализации плана. В этой связи моя 
делегация выражает обеспокоенность по поводу 
того, что на конференции доноров, которая прошла 
в Париже 11�12 июня, донорским сообществом не 
было принято никаких обязательств в отношении 
обеспечения финансовой поддержки программы 
разоружения, демобилизации и реинтеграции (РДР). 
Мы надеемся на то, что призыв Генерального 
секретаря к донорам принять твердое решение 
внести вклад в многосторонний целевой донорский 
фонд будет услышан. Действительно, нельзя 
допустить, чтобы осуществление программы РДР, 
имеющей жизненно важное значение для успеха 
всего мирного процесса, было сорвано из-за 
нехватки ресурсов. 



 

12  
 

S/PV.4340  

 Моя делегация также приветствует передовое 
развертывание МООНСЛ и то, что Миссия смогла 
перейти ко второму этапу осуществления 
концепции операций. Перемещение МООНСЛ в 
основной алмазодобывающий район Коиду 
свидетельствует о том, что МООНСЛ устанавливает 
контроль над районами, которые раньше были для 
нее недоступны. МООНСЛ продолжает играть 
ключевую роль в мониторинге осуществления 
Абуджийского соглашения, а также программы РДР. 
Мы с нетерпением ожидаем осуществления 
МООНСЛ третьего этапа концепции операций, 
который включит в себя развертывание в 
алмазодобывающих районах и в некоторых 
пограничных районах в восточных провинциях.  

 С учетом улучшения ситуации в области 
безопасности на местах моя делегация с 
удовлетворением восприняла весть о том, что уже 
ведется подготовка к проведению выборов, 
которые, скорее всего, пройдут в декабре этого 
года. Интенсивную гражданственно-
воспитательную кампанию, предусматривающую 
проведение информационной, просветительской и 
пропагандистской работы среди избирателей, 
следует поощрять и поддерживать. Роль МООНСЛ 
в оказании помощи в продвижении вперед 
избирательного процесса остается крайне важной. 

 Моя делегация по-прежнему серьезно 
обеспокоена сложившейся в Сьерра-Леоне 
гуманитарной ситуацией и бедственным 
положением сотен тысяч беженцев в субрегионе 
Союза стран бассейна реки Мано. Ожидается, что 
по мере возвращения жизни в нормальное русло в 
Сьерра-Леоне большое число беженцев могут 
решить вернуться, воспользовавшись дорогой из 
Гвинеи. Есть растущая необходимость в 
дополнительных ресурсах, которые должны быть 
предоставлены в распоряжение правительства 
Сьерра-Леоне для того, чтобы оно могло справиться 
с притоком возвращающихся лиц, а также для 
решения задачи переселения внутренне 
перемещенных лиц. Правительство должно 
обеспечить наличие основных объектов 
инфраструктуры и услуги, с тем чтобы 
возвращающиеся беженцы могли обосноваться и 
наладить нормальную жизнь. Несмотря на 
расширение гуманитарной деятельности после 
развертывания МООНСЛ во многих районах, 
которые раньше находились под контролем 

Объединенного революционного фронта (ОРФ), 
правительство Сьерра-Леоне по-прежнему 
нуждается в значительной финансовой и 
гуманитарной поддержке в своих усилиях по 
расселению возвращающихся беженцев и 
внутренне перемещенных лиц. 

 В заключение я хотел бы воздать должное 
Экономическому сообществу западноафриканских 
государств (ЭКОВАС), и в частности его 
нынешнему Председателю президенту Мали Конаре 
за его неустанные усилия по обеспечению мира и 
нормализации обстановки не только в Сьерра-
Леоне, но и в субрегионе Союза стран бассейна 
реки Мано, несмотря на ограниченность и 
скудность имеющихся в его распоряжении 
ресурсов. Я хочу еще раз заявить, что 
региональным и субрегиональным организациям 
отведена ключевая роль  в поддержании мира и 
безопасности в соответствующих регионах. А 
Организация Объединенных Наций и 
международное сообщество должны оказывать им в 
этом полную поддержку. Я хотел бы также воздать 
должное мужчинам и женщинам МООНСЛ и 
странам, из которых они прибыли, чтобы внести 
важный вклад в восстановление мира и 
стабильности в Сьерра-Леоне. 

 Г-н Шэнь Гофан (Китай) (говорит 
по-китайски): Прежде всего я хотел бы 
поблагодарить Генерального секретаря за его 
десятый доклад о Миссии Организации 
Объединенных Наций в Сьерра-Леоне (МООНСЛ) и 
Специального представителя Генерального 
секретаря г-на Адениджи за его дополнительный 
брифинг. Доклад является всеобъемлющим и 
конструктивным по содержанию, оптимистичным 
по духу и способствует укреплению доверия 
международного сообщества, включая Совет 
Безопасности, к мирному процессу в Сьерра-Леоне. 
Я хотел бы также поблагодарить Вас, 
г-н Председатель, за созыв сегодня открытого 
заседания, потому что неизменное внимание и 
своевременное ободрение будут очень важны для 
сохранения динамики мира в Сьерра-Леоне. 

 Для сохранения динамики мира особое 
значение имеет  стабилизация военной ситуации и 
ситуации в области безопасности в Сьерра-Леоне. 
Мы призываем Объединенный революционный 
фронт (ОРФ) выполнять соответствующие 
соглашения, включая Соглашение о прекращении 
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огня, и считаем, что надо приложить усилия в целях 
предотвращения новых провокаций со стороны Сил 
гражданской обороны (СГО), с тем чтобы не дать 
ОРФ повода нарушить эти соглашения. Нам следует 
также должным образом урегулировать 
вызывающие обеспокоенность ОРФ вопросы в 
области безопасности, ибо в долгосрочной 
перспективе это будет способствовать скорейшему 
достижению мира в Сьерра-Леоне.  

 Программа разоружения, демобилизации и 
реинтеграции (РДР) является одним из центральных 
вопросов в сьерра-леонском мирном процессе. В 
настоящее время процесс разоружения идет весьма 
успешно. Мы надеемся на то, что объединенный 
трехсторонний комитет будет и впредь играть 
надлежащую роль. Но, как отмечается в докладе, по 
сравнению с разоружением работа в области 
реинтеграции является более сложной, требующей 
не только краткосрочных усилий, но также 
долгосрочного планирования. Мы надеемся на то, 
что объединенный трехсторонний комитет 
приложит дополнительные усилия в этом 
направлении. 

 Я хотел бы также затронуть вопрос о 
предоставлении средств. Мы отмечаем, что 
прошедшая 11 июня в Париже конференция 
доноров  достигла хороших результатов. Мы 
призываем доноров предоставить как можно 
раньше чрезвычайную помощь Сьерра-Леоне для 
программы РДР. Это будет крайне важно для 
систематического выполнения Сьерра-Леоне плана 
РДР.  

 Китай в целом удовлетворен работой, 
проделанной в последнее время МООНСЛ и 
Специальным представителем г-ном Адениджи. В 
частности, МООНСЛ действительно укрепила свою 
просветительную работу с местным населением. 
Мы поддерживаем усилия МООНСЛ по развитию 
мирного процесса. Когда условия позволят, следует 
осуществить поэтапную программу действий 
МООНСЛ и продолжать далее по графику, потому 
что в определенном смысле мир в Сьерра-Леоне 
зависит от полного развертывания МООНСЛ на 
сьерра-леонской территории. 

 Мы высоко оцениваем работу по подготовке к 
выборам, проделанную правительством Сьерра-
Леоне. Мы поддерживаем  предоставление 
Организацией Объединенных Наций материально-

технической помощи правительству Сьерра-Леоне. 
В этой связи Совету Безопасности следует также 
призвать МООНСЛ оказывать помощь в пределах 
своих возможностей. 

 Мы также надеемся на то, что Комиссия по 
установлению истины и примирению будет 
учреждена уже в скором времени и начнет свою 
работу. Китай уже принял решение предоставить 
материальную помощь Специальному суду. Мы 
надеемся на то, что правительство Сьерра-Леоне 
будет и впредь укреплять свой потенциал в области 
восстановления государственного управления, 
стабилизирует свою экономику и должным образом 
урегулирует гуманитарные вопросы на территории 
Сьерра-Леоне. 

 Теперь я хотел бы обратить внимание на 
положение в регионе в целом. Проблемы Западной 
Африки необходимо решать комплексным и 
всеобъемлющим образом. Уделяя пристальное 
внимание прогрессу в мирном процессе в Сьерра-
Леоне, мы не должны забывать о других факторах 
нестабильности в этом регионе. Особую 
озабоченность вызывают проблемы Либерии. 
Вооруженный конфликт в северных районах 
Либерии может привести к новой катастрофе в 
области безопасности и гуманитарной ситуации и 
оказать пагубное воздействие на мирный процесс в 
Сьерра-Леоне. В этой связи мы обязаны проявлять 
максимальную бдительность. Мы хотели бы 
выразить признательность Экономическому 
сообществу западноафриканских государств за его 
неустанные усилия по урегулированию проблем, 
затрагивающих регион Союза стран бассейна реки 
Мано, и поддержать его усилия по содействию 
политическому диалогу между лидерами Сьерра-
Леоне, Гвинеи и Либерии в целях стабилизации 
напряженной ситуации. 

 Председатель (говорит по-английски): Хотел 
бы сказать о том, что всего в списке значится 
21 оратор и нам необходимо завершить это 
заседание в первой половине дня, поскольку на 
вторую половину дня у нас запланировано еще одно 
заседание. Хочу обратиться с просьбой к моим 
коллегам в максимально возможной степени 
сократить продолжительность своих выступлений. 

 Г-н Медждуб (Тунис) (говорит 
по-французски): Г-н Председатель, я благодарю Вас 
за организацию этого открытого заседания о 
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Миссии Организации Объединенных Наций в 
Сьерра-Леоне (МООНСЛ) и, отвечая на Ваш 
призыв, я поступлю соответствующим образом. 
Благодарю посла Адениджи за представление 
десятого доклада Генерального секретаря. От имени 
моей делегации хотел бы сказать о том, что мы 
высоко оцениваем этот доклад, который, являясь 
исключительно всеобъемлющим и содержащим 
исчерпывающую информацию, включает 
углубленный анализ проблем, которые необходимо 
решить в Сьерра-Леоне, и краткосрочную и 
среднесрочную стратегию обеспечения успеха 
мирного процесса в этой стране. 

 Разумеется, моя делегация с определенной 
долей удовлетворения и облегчения принимает к 
сведению существенный прогресс в осуществлении 
мирного процесса, о котором говорится в докладе 
Генерального секретаря. Этот прогресс 
подтверждает позитивные сдвиги в этом процессе 
за время, прошедшее после Абуджийского 
заседания в мае и июне 2001 года. Мы не можем не 
согласиться с выводом Генерального секретаря о 
том, что двуединый подход международного 
сообщества и правительства Сьерра-Леоне � 
военный и политический � начинает приносить 
результаты. 

 Вместе с тем мы пока не достигли той точки, 
на которой можно было бы с уверенностью 
говорить о необратимости этой позитивной 
тенденции. В выраженной Генеральным секретарем 
обеспокоенности четко прослеживается мысль о 
том, что мирный процесс продолжает оставаться 
непрочным и что необходимо сохранять 
бдительность. 

 Моя делегация также получила новые 
подтверждения того, что Генеральный секретарь и 
МООНСЛ уже приступили к подготовке 
критических последующих этапов мирного 
процесса, особенно третьего этапа оперативной 
концепции Миссии. Мы также воодушевлены 
мерами, которые принимаются и планируются 
правительством Сьерра-Леоне для обеспечения 
прогресса в этом процессе, особенно, мерами, 
касающимися политического диалога с 
Объединенным революционным фронтом (ОРФ), 
осуществления программы разоружения, 
демобилизации и реинтеграции, восстановления 
государственной власти и возрождения экономики. 

 Тем не менее сохраняющиеся проблемы, 
которые в основном носят финансовый характер, 
могут привести к срыву всего процесса, особенно в 
силу того, что они оказывают воздействие на такие 
жизненно важные аспекты деятельности, как 
разоружение, демобилизация и особенно 
реинтеграция бывших комбатантов, перемещенных 
лиц и беженцев; восстановление государственной 
власти; организацию выборов; и развитие и 
долгосрочное экономическое восстановление 
страны. 

 Поэтому мы настоятельно призываем 
международное сообщество и далее поддерживать 
народ Сьерра-Леоне и предоставлять ему всю 
необходимую политическую и финансовую помощь. 
Значительные финансовые средства, которые 
международное сообщество и сообщество доноров 
предоставило в течение последних 10 лет на цели 
установления мира в Сьерра-Леоне, в конечном 
итоге могут оказаться бесполезными, если в этот 
исключительно решающий момент в мирном 
процессе страна не получит дополнительную 
поддержку. 

 Моя делегация также считает, что 
политическое направление должно и далее занимать 
приоритетное место в нахождении путей 
окончательного урегулирования конфликта в 
Сьерра-Леоне. Тунис присоединяется к призыву 
Генерального секретаря, с которым он обращается к 
правительству Сьерра-Леоне и лидерам ОРФ, и 
далее прилагать самоотверженные усилия и 
проявлять добрую волю в этой связи. Моя 
делегация также считает, что необходимо учитывать 
выраженную ОРФ озабоченность по поводу 
обеспечения его безопасности и политического 
будущего, а также опасений, касающихся Комиссии 
по установлению истины и примирению и 
Специального суда. Целью этого является 
согласование необходимости примата права с 
политическими требованиями в интересах 
избежания любой угрозы обращения вспять 
мирного процесса. 

 Мы также считаем, что ситуация в Сьерра-
Леоне может быть окончательно урегулирована 
только при условии восстановления безопасности 
во всем регионе. В этой связи я хотел бы 
присоединиться к призыву Генерального секретаря 
и других ораторов к лидерам Союза стран реки 
Мано как можно скорее приступить к 
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политическому диалогу под эгидой Экономического 
сообщества западноафриканских государств в целях 
достижения общего и согласованного разрешения 
тревожной ситуации в области безопасности в 
регионе. 

 Завершая свое выступление, я хотел бы от 
имени моей делегации заявить о том, что мы с 
интересом ожидаем следующего доклада 
Генерального секретаря, который будет включать 
его рекомендации относительно расширения 
военного компонента МООНСЛ, что позволит 
реализовать будущие этапы концепции операций. 
Эти этапы будут иметь решающее значение, 
поскольку в этой связи планируется развертывание 
миссии в алмазодобывающих районах и на 
территории всей страны, с тем чтобы 
способствовать проведению выборов в Сьерра-
Леоне. 

 Г-н Кучинский (Украина) (говорит 
по-английски): Мы хотели бы искренне 
приветствовать Специального представителя 
Генерального секретаря и главу Миссии 
Организации Объединенных Наций в Сьерра-Леоне 
(МООНСЛ) посла Адениджи и поблагодарить его за 
всеобъемлющий брифинг в контексте 
представления доклада Генерального секретаря. Мы 
также приветствуем командующего силами. 

 Нам хотелось бы отметить, что последние 
позитивные сдвиги, включая прогресс в мирном 
процессе и улучшение ситуации в области 
безопасности в Сьерра-Леоне, предоставляют 
правительству Сьерра-Леоне и международному 
сообществу уникальную возможность для 
энергичного продолжения их усилий в целях 
восстановления прочного мира и стабильности в 
этой стране. Прогресс в сьерра-леонском мирном 
процессе подтверждает тот факт, что двуединый 
подход стратегии международного сообщества 
начинает приносить результаты. 

 Вместе с тем сохраняется ряд сложных задач, 
которые нельзя упускать из виду, если мы хотим 
закрепить и развить достигнутые успехи. Я хотел 
бы коротко остановиться на некоторых из них. 

 Первая задача касается важности 
последовательного обеспечения безопасности на 
территории всей страны. Нас обнадеживает 
успешное осуществление МООНСЛ первых этапов 
своей концепции операций, и мы с нетерпением 

ожидаем ее дальнейшего осуществления на 
территории страны в ходе следующих этапов. 

 Вторая задача состоит в успешном 
осуществлении программы разоружения, 
демобилизации и реинтеграции, которая 
по-прежнему является ключевым компонентом 
всего мирного процесса. В докладе Генерального 
секретаря подчеркиваются существующие в этой 
области проблемы, в том числе в области 
реинтеграции, и обращается внимание на 
необходимость более активного содействия со 
стороны международного сообщества. На 
сегодняшнем заседании г-н Адениджи и члены 
Совета однозначно говорили о важности 
оперативных и адекватных действий, направленных 
на решение задачи разоружения, демобилизации и 
реинтеграции. 

 Восстановление государственной власти на 
территории всей страны � еще один 
исключительно важный компонент стабилизации 
обстановки в Сьерра-Леоне. Несмотря на то, что 
правительство при содействии МООНСЛ уже 
предприняло ряд важных шагов в направлении 
восстановления государственного управления и 
основных государственных служб в некоторых 
районах страны, многое еще предстоит сделать в 
целях дальнейшего распространения 
государственной власти, установления законности и 
правопорядка, поощрения примирения, 
обеспечения долгосрочного восстановления и 
реабилитации. 

 Успех в решении этих сложных задач имеет 
жизненно важное значение для создания условий, 
благоприятных для проведения свободных и 
справедливых выборов, которые являются главной 
целью мирного процесса. В контексте нынешних 
предвыборных мероприятий, осуществляемых 
Национальной избирательной комиссией, мы с 
удовлетворением отмечаем активизацию 
деятельности Организации Объединенных Наций в 
поддержку этого процесса. 

 В докладе Генерального секретаря 
рассматриваются региональные аспекты положения 
в Сьерра-Леоне, в первую очередь конфликты в 
субрегионе Союза стран бассейна реки Мано, и 
вопросы безопасного возвращения беженцев и 
перемещенных внутри страны лиц, которые по-
прежнему являются источником серьезной 
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обеспокоенности. Продолжающийся в субрегионе 
политический и гуманитарный кризис вновь 
подтверждает безотлагательную необходимость 
восстановления там безопасности и стабильности 
путем налаживания политического диалога между 
государствами � членами Союза стран бассейна 
реки Мано. 

 Мы отдаем должное военному и гражданскому 
персоналу МООНСЛ за его вклад в обеспечение 
прогресса, достигнутого к настоящему времени в 
Сьерра-Леоне, особенно в таких областях, как 
обеспечение безопасности, поощрение разоружения 
и демобилизации, оказание помощи правительству 
в деле восстановления законной власти и 
правопорядка на территории всей страны и 
оказание поддержки в области общественной 
информации и прав человека. Нет ни одной такой 
области, где МООНСЛ не играла бы свою роль. 
Моя страна особенно гордиться тем, что и наш 
контингент входит в состав этой важной 
миротворческой миссии. 

 Организация Объединенных Наций и 
международное сообщество приложили огромные 
усилия и предоставили значительные ресурсы в 
целях восстановления мира и стабильности в этой 
стране. Сегодня абсолютно необходимо, чтобы 
международное сообщество продолжало 
решительно поддерживать зарождающиеся 
признаки мира и стабильности в этой стране. 

 Г-н Райан (Ирландия) (говорит 
по-английски): Мы приветствуем Специального 
представителя Генерального секретаря посла 
Адениджи, который принимает участие в заседании 
Совета, и выражаем ему признательность за весьма 
полезный брифинг. Мы также приветствуем 
государственного секретаря Швеции Дальгрена и 
поздравляем его по случаю недавнего назначения на 
должность Специального представителя 
Европейского союза в Западной Африке. Мы с 
нетерпением ожидаем его брифинга по итогам 
визита высокопоставленных представителей Союза 
в Западную Африку, проходившего под его 
руководством в период с 29 по 31 мая. 

 Нас обнадеживает мнение Генерального 
секретаря, которое подтвердил сегодня в первой 
половине дня посол Адениджи, о том, что 
нынешняя ситуация в Сьерра-Леоне порождает 
осторожный оптимизм, но в то же время требует 

сохранения бдительности. Ясно, что двуединый 
подход, который включает в себя передовое 
развертывание Миссии Организации Объединенных 
Наций в Сьерра-Леоне (МООНСЛ) и налаживание 
политического диалога с представителями 
Объединенного революционного фронта (ОРФ), 
начал приносить ощутимые результаты. 

 Мы должны обеспечить не только сохранение 
достигнутых результатов, но и их развитие. Совету 
следует продолжать оказывать давление для 
обеспечения того, чтобы члены ОРФ действительно 
изменили свой подход и перешли от проведения 
политики войны к использованию политических 
средств. В этой связи Ирландия с удовлетворением 
отмечает предпринятые недавно правительством 
Сьерра-Леоне практические шаги по 
преобразованию ОРФ в политическую партию. 

 Несмотря на важные успехи, достигнутые и 
закрепленные МООНСЛ в расширении своего 
присутствия на территории страны, сохраняется 
обоснованная обеспокоенность, вызванная, в 
частности, сообщениями о недавних нападениях, 
совершенных членами Сил гражданской обороны 
(СГО). Более того, в прошлую субботу поступили 
сообщения о том, что члены ОРФ угрожали 
прекратить свое сотрудничество, если не будет 
проведено надлежащее, по их мнению, 
расследование, касающееся утверждений о 
совершаемых членами СГО нападениях. 

 Хотя осуществление мирного процесса вряд 
ли должно зависеть от выдвигаемых членами ОРФ 
требований, они вызывают реальную 
обеспокоенность. Крайне важно, чтобы и члены 
СГО, и члены ОРФ в равной степени осознали свою 
общую обязанность оказывать содействие 
МООНСЛ и провести разоружение в соответствии с 
договоренностью, достигнутой 15 мая во Фритауне. 
Поэтому важно, чтобы Совет направил 
решительное предупреждение как членам ОРФ, так 
и членам СГО. Они должны добросовестно, в 
полном объеме и одновременно выполнить условия 
соглашений, достигнутых 2 мая в Абудже и 15 мая 
во Фритауне. 

 Ирландия приветствует успешное завершение 
в соответствии с графиком программы 
разоружения, демобилизации и реинтеграции (РДР) 
в округах Камбиа и Порт-Локо. Мы с 
удовлетворением отмечаем сообщение г-на 
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Адениджи об успехе беспрецедентной операции в 
Камбии. Она была проведена идеально и, я 
надеюсь, окажет благоприятное воздействие на 
завершение более широкого процесса, в том числе в 
районах, расположенных вдоль границ Сьерра-
Леоне и Гвинеи. Мы отмечаем, что в скором 
времени начнут действовать лагеря РДР в округе 
Коно, вблизи Коиду, и в округе Бонте, и надеемся 
на то, что в этих ключевых районах будет достигнут 
прогресс в области разоружения. Мы полностью 
разделяем вывод Генерального секретаря о том, что 
программа РДР имеет важнейшее значение для всех 
аспектов мирного процесса. 

 Генеральный секретарь абсолютно прав, 
сосредоточив свое внимание на сохраняющихся в 
программе реинтеграции серьезных недостатках и 
отмечая в своем докладе необходимость 
предусмотреть отслеживание судьбы бывших 
комбатантов для обеспечения их успешной 
интеграции в общество. Мы приветствуем 
совместную деятельность Программы развития 
Организации Объединенных Наций и 
Национальной комиссии по реконструкции, 
расследованию и восстановлению по созданию 
рабочих мест для бывших комбатантов в округе 
Камбиа. Как отмечает Генеральный секретарь, 
важно также активизировать информационно-
пропагандистскую работу с бывшими комбатантами 
в целях обеспечения того, чтобы они имели ясное 
представление о практических последствиях 
помощи в плане реинтеграции. Мы внимательно 
изучили замечания Генерального секретаря, 
касающиеся условий финансирования программы 
РДР. 

 Ирландия приветствует имеющую весьма 
позитивное значение встречу между президентами 
Каббой и Контэ, которая состоялась 3 июня и во 
время которой два президента договорились 
возобновить движение по дороге, соединяющей 
Форекарью в Гвинее и округ Камбиа в Сьерра-
Леоне. Продолжение тесного сотрудничества между 
правительствами Сьерра-Леоне и Гвинеи имеет 
важнейшее значение для восстановления 
стабильности в пограничном районе. 

 Мы безоговорочно разделяем мнение Китая о 
том, что региональное взаимодействие не только 
лежит в основе как политических, так и 
гуманитарных проблем, с которыми сталкиваются 
страны субрегиона, но и имеет ключевое значение 

для их урегулирования. В этом контексте мы 
решительно поддерживаем обращенный к трем 
лидерам Союза стран бассейна реки Мано призыв 
Генерального секретаря приступить к налаживанию 
политического диалога. Мы полностью 
поддерживаем мнение помощника Генерального 
секретаря г-на Фаля, который выступил на 
заседании Совета 14 мая по итогам поездки, 
возглавлявшейся им межучрежденческой миссии в 
Западную Африку. Ирландия высоко оценивает 
огромные усилия, прилагаемые Экономическим 
сообществом западноафриканских государств 
(ЭКОВАС) в целях укрепления регионального мира. 

 К сожалению, Сьерра-Леоне, помимо и, более 
того, в результате перенесенного ею ужасающего 
насилия, по-прежнему относится к числу стран с 
самым низким уровнем экономического развития. 
Продолжается процесс деятельности в военной 
области, но нам следует заранее подумать о том, как 
решать неотложные задачи в области 
восстановления.  

 Восстановление государственной власти, 
предоставление элементарных услуг, проведение 
свободных и честных выборов и установление 
благого правления являются задачами жизненно 
важными. Мы воодушевлены в этой связи 
повышением уровня координации между МООНСЛ 
и теми компонентами системы Организации 
Объединенных Наций, которые занимаются 
вопросами развития и гуманитарной деятельности. 
Ирландия уже официально высказывала в Совете 
мысль о необходимости выработки в Организации 
Объединенных Наций, как в Центральных 
учреждениях, так и на местах, совместного и 
согласованного подхода, а также свою 
убежденность в том, что условия, необходимые для 
начала деятельности в сфере развития, должны 
быть созданы на всех уровнях. Назначение 
г-на Алана Досса заместителем Специального 
представителя Генерального секретаря по 
управлению и стабилизации в Сьерра-Леоне уже 
приносит позитивные результаты, и мы с 
положительной стороны отмечаем его хорошую 
работу. 

 Краеугольным камнем национального 
восстановления будет индивидуальное 
всепрощение и общенациональное примирение. 
Жизненно важная роль в этом отношении отведена 
Комиссии по установлению истины и примирению, 
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и мне было приятно услышать, как эта идея была 
подчеркнута г-ном Адениджи. Но для этого 
потребуется также и правосудие. Мы воодушевлены 
прогрессом, достигнутым в последнее время в 
сфере принятия обязательств по финансированию 
деятельности Специального суда по Сьерра-Леоне. 
Надеюсь, что вскоре и Ирландия окажется в 
состоянии взять на себя в этом отношении 
определенное обязательство. Искренне надеемся, 
что нынешний недостаток средств будет быстро 
восполнен новыми донорами. Как особо отметил 
для Совета во время вчерашнего ленча Генеральный 
секретарь, нам совершенно необходимо избежать 
такой ситуации, когда, создав Специальный суд, мы 
потом в какой-то момент ввиду недостатка 
финансовых средств будем вынуждены прервать его 
работу, возможно даже посреди какого-нибудь 
судебного процесса. 

 В заключение позвольте мне воздать должное 
великолепной работе, осуществляемой персоналом 
МООНСЛ и учреждений Организации 
Объединенных Наций на местах. Год назад та 
степень осторожного оптимизма, которая 
ощущается сегодня, была бы просто немыслима. 
Так далеко нам удалось уйти благодаря 
политическому мужеству и дальновидности 
правительства Сьерра-Леоне и соответствующей им 
решимости Совета и развернутых им миротворцев. 
Мы искренне надеемся, что к моменту 
рассмотрения нами следующего этапа � 
следующей жизненно важной фазы разоружения � 
обстановка улучшится еще больше. 

 Г-н Каннингем (Соединенные Штаты 
Америки) (говорит по-английски): Нам особенно 
приятно видеть здесь Специального представителя 
Генерального секретаря г-на Адениджи и генерал-
лейтенанта Опанде, тем более при обстоятельствах, 
когда, как говорили другие, для оптимизма есть 
реальные основания. Приятно осознавать также и 
то, что Секретариат, как указано в докладе 
Генерального секретаря (S/2001/627) и как 
упомянул в своем весьма обстоятельном брифинге 
г-н Адениджи, берется за стратегическое 
планирование дальнейших действий: планирует 
распространить власть правительства Сьерра-Леоне 
на всю территорию страны; провести свободные и 
справедливые выборы; и вернуть народу Сьерра-
Леоне права на законно принадлежащие ему 

богатства. Все это, естественно, совершенно 
необходимо для упрочения мира. 

 Здесь уже говорили о том, что всего лишь год 
назад Миссия Организации Объединенных Наций в 
Сьерра-Леоне (МООНСЛ) была почти изгнана из 
этой страны и что правительство было почти 
отстранено от власти поддерживавшимися 
Либерией мятежниками и что всего лишь год назад 
отбытие некоторых контингентов породило тревогу 
за то, что полностью восполнить МООНСЛ никогда 
не удастся и что она вообще может потерпеть 
полный провал. Сегодня МООНСЛ окрепла. Она 
добивается тех результатов, которых ждет от нее 
Совет. 

 Год назад народ Сьерра-Леоне беспомощно 
глядел в лицо одному из наиболее кровавых в мире 
мятежей, однако сегодня он может взирать в 
будущее, по меньшей мере, как сказано в докладе 
Генерального секретаря, с осторожным 
оптимизмом. 

 Это действительно успех � успех Совета, 
успех Организации Объединенных Наций, успех 
руководства МООНСЛ и стран, предоставивших 
для нее свои войска. 

 По мере того, как численность МООНСЛ 
будет доводиться до санкционированного уровня, 
Организации Объединенных Наций важно будет 
продолжать расширять сферу своей деятельности, а 
правительству Сьерра-Леоне � идти по пятам 
МООНСЛ, надежно восстанавливая 
государственную власть с опорой на ширящуюся 
международную гуманитарную деятельность и 
деятельность в сфере прав человека. 

 Являясь автором резолюции, 
предусматривающей создание Специального 
суда � резолюции 1315 (2000), � я хотел бы 
сказать об этом несколько слов особо, поскольку 
это не было сильно выделено в брифинге, хотя об 
этом и упоминали другие ораторы. Десять месяцев 
назад Совет постановил, что он желает привлечь к 
суду тех, кто в наибольшей степени повинен в 
совершении военных преступлений и преступлений 
против человечности в Сьерра-Леоне. Под этим 
подразумевается узко определенная группа 
зачинщиков, действия которых лишили их права на 
участие в политической жизни страны. Это 
означает ограниченный по срокам процесс, в 
результате которого к ответственности будет 
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привлечено небольшое число главарей, в то время 
как остальной части населения Сьерра-Леоне будет 
предоставлена возможность продолжать участие в 
политической жизни страны. Мы сожалеем о том, 
что этот жизненно необходимый проект 
превратился в чрезвычайно сложное, занимающее 
большое количество времени, дорогостоящее и 
незаконченное дело. Нам нужно продвинуться в 
нем вперед. 

 Теперь нам, наконец, предлагается новый, 
более устойчивый подход, связанный с более 
умеренными расходами. Недавно Генеральный 
секретарь вновь обратился с призывом о 
финансировании. Мое правительство настоятельно 
призывает всех наших партнеров и всех тех, кто 
заинтересован в справедливости, присоединиться к 
нам в финансировании фонда для Суда, чтобы нам 
удалось все-таки его создать. Следующим шагом 
для Суда должно быть объявление имен тех, кого он 
намерен преследовать. С нашей точки зрения, к 
этому следует приступить немедленно в отношении 
одного человека, который, как нам известно, уже 
находится под стражей и который, мы все согласны, 
должен быть судим � Фодея Санко. 

 Наши прения относительно Специального суда 
и трудностей с его созданием проходили в момент 
поступления нового доклада о Международном 
уголовном трибунале по Руанде. Тот доклад, 
подготовленный Международной группой по 
кризисным ситуациям, информировал нас о том, что 
почти 800 сотрудников, проработав семь лет и 
расходуя при этом по 90 млн. долл. США в год, 
вынесли всего девять приговоров, при этом 
43 подозреваемых все еще ожидают суда и целый 
ряд основных обвиняемых по-прежнему находятся 
на свободе. Этот доклад Международной группы по 
кризисным ситуациям, с которым я рекомендую 
моим коллегам ознакомиться, говорит нам о том, 
что при учреждении Специального суда для Сьерра-
Леоне нам надлежит избегать тех ошибок, которые 
были допущены там. 

 Послы Гринсток и Райан, равно как и другие, 
говорили о важности учреждения Комиссии по 
установлению истины и примирению, но при этом 
также и о необходимости ее создания параллельно 
со Специальным судом. Мы согласны: 
сформировать нужно оба этих элемента процесса 
правосудия. Они оба необходимы в равной степени. 

Специальный суд является одним из тех элементов, 
которые мы считаем имеющими особое значение. 

 Мы слышали некоторые оговорки 
относительно целесообразности развития идеи 
Специального суда с учетом заявленной 
приверженности Объединенного революционного 
фронта (ОРФ) мирному процессу. Однако мы не 
видим никакого противоречия между стремлением 
к миру и стремлением к справедливости; по сути, 
они должны идти рука об руку. Подразумевать, 
будто мы должны отказаться от требования 
справедливости в интересах страстного стремления 
к миру, мы считаем, означало бы повторение 
ошибок прошлого. 

 Генеральный секретарь высказал серьезное 
беспокойство относительно недостатка ресурсов 
для проведения разоружения, демобилизации и 
реинтеграции. Он также намекнул, что в отсутствие 
поступлений добровольных взносов, он будет 
добиваться начисления таких взносов. Несомненно, 
осуществление разоружения, демобилизации и 
реинтеграции является одним из важнейших 
элементов всего процесса; по сути, та ситуация, в 
которой мы сейчас оказались, была очерчена 
г-ном Адениджи и является, как он сказал, 
показателем успеха. Это создает проблему. 
Разоружение, демобилизация и реинтеграция в 
конечном счете не входят в круг обязанностей 
Совета Безопасности, и мы сомневаемся в том, что 
начисляемые взносы являются лучшим средством 
удовлетворения существующей потребности. 
Отмечаем, что конференция доноров в Париже 
направила вдохновляющие сигналы. Мы 
присоединяемся к другим, обращаясь к донорам с 
настоятельным призывом недвусмысленно объявить 
о своих взносах в целевой фонд для того, чтобы 
поставить это мероприятие на прочную основу. 

 Я обрисовал несколько вызывающих у моего 
правительства заботу сфер, но при этом я убежден в 
том, что политика, которая уже работает, просто 
нуждается в доводке и уточнении. Я воздаю 
Генеральному секретарю, г-ну Адениджи и 
командующему Силами генерал-лейтенанту 
Опанде, наряду с персоналом МООНСЛ, честь за их 
самоотверженность на службе миру в Сьерра-
Леоне, и я заверяю их в нашей неизменной 
поддержке. 
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 Г-жа Ли (Сингапур) (говорит по-английски): 
Прежде всего, г-н Председатель, я хотела бы 
выразить Вам свою признательность за созыв этого 
заседания. Я благодарю Генерального секретаря за 
его десятый доклад о Миссии Организации 
Объединенных Наций в Сьерра-Леоне (МООНСЛ) 
(S/2001/627), в котором убедительно изложены 
проблемы, подлежащие рассмотрению на этом 
решающем этапе. Я также благодарю Специального 
представителя Генерального секретаря 
г-на Адениджи за его содержательный и весьма 
полезный брифинг. 

 Поскольку ситуация в Сьерра-Леоне 
улучшается, можно уже думать о том, что нужно 
сделать, чтобы экономика этой страны могла 
удовлетворять потребности населения. В этом 
плане экспорт сьерра-леонских алмазов будет 
играть ключевую роль. Поэтому необходимо, чтобы 
правительство Сьерра-Леоне установило строгий 
контроль над районами добычи алмазов, такими, 
как район Коно. В этой связи необходимо 
внимательно следить за процессом разоружения, 
который в скором времени будет осуществляться в 
районах Коно и Бонте. 

 В то же время не следует забывать, что 
злоупотребления в сфере управления алмазными 
ресурсами, к которым были причастны прежние 
власти, стали одной из первопричин конфликта в 
Сьерра-Леоне. Сейчас представилась новая 
возможность для создания более эффективной 
системы. Эту возможность не следует упускать. 
Поэтому Сингапур присоединяется к призыву 
Генерального секретаря, с которым он обратился к 
правительству Сьерра-Леоне, отнестись к этой 
проблеме со всем вниманием. 

 Район Коно также традиционно является 
цитаделью Объединенного революционного фронта 
(ОРФ). Поэтому эффективное развертывание 
МООНСЛ в этом районе в рамках процесса 
разоружения, демобилизации и реинтеграции 
приобретает особое значение. 

 Мы отмечаем, что за рассматриваемый период 
деятельность ОРФ можно охарактеризовать как 
позитивную, но не идеальную. Моя делегация 
считает, что готовность ОРФ к сотрудничеству 
объясняется тем, что он продолжает участвовать в 
переговорах с правительством Сьерра-Леоне, 
МООНСЛ и Силами гражданской обороны (СГО), 

которые вернулись за стол переговоров. Эти 
переговоры способствовали решению некоторых 
проблем, вызывающих законную озабоченность 
ОРФ, например, тех, которые касаются Комиссии по 
установлению истины и примирению, 
Специального суда и перспектив реинтеграции. 

 Моя делегация поддерживает 
продолжающееся участие всех сторон в мирном 
процессе. Те, кто испытывает обоснованную 
озабоченность, должны иметь возможность 
высказать свое мнение, и эти вопросы должны 
решаться как можно скорее. Озабоченность была 
высказана относительно случаев плохого 
обращения с бывшими комбатантами после их 
возвращения в свои общины. Такое плохое 
обращение может подтолкнуть бывших комбатантов 
к тому, что они вновь возьмутся за оружие. Как 
отмечено в пункте 30 доклада Генерального 
секретаря, 

 «реинтеграционный аспект программы 
разоружения, мобилизации и реинтеграции 
имеет особое значение для успеха всей 
программы». 

 Поэтому важно проповедовать среди 
населения Сьерра-Леоне терпимость и примирение. 
Деятельность подразделения общественной 
информации МООНСЛ имеет чрезвычайно важное 
значение для всей программы разоружения, 
демобилизации и реинтеграции, однако, проповедуя 
терпимость среди народа Сьерра-Леоне, мы не 
должны говорить о терпимости, когда речь идет о 
«вредителях», мешающих мирному процессу. В 
докладе Брахими говорится, что Организация 
Объединенных Наций 

 «должна быть готова эффективно бороться с 
такими «вредителями», если она хочет 
неизменно добиваться успехов в области 
поддержания мира или миростроительства в 
ситуациях внутригосударственных/транснаци-
ональных конфликтов». 

 Мирный процесс в Сьерра-Леоне уже не раз 
прерывался. Продолжая проявлять необходимое 
усердие, с тем чтобы предотвратить повторение 
такого поворота событий, мы должны вместе с тем 
дать четко понять, что мы не потерпим никаких 
попыток нарушить мирный процесс какой-либо 
стороной. 
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 Мы также хотели бы заявить, что признаем 
активную роль Экономического сообщества 
западноафриканских государств (ЭКОВАС) в этом 
вопросе. Сингапур присоединяется к призыву 
провести встречу, с которым ЭКОВАС и 
Генеральный секретарь обратились к главам 
государств � членов Союза стран бассейна реки 
Мано. Межгосударственный диалог имеет особо 
важное значение для разрешения кризиса, 
связанного с проблемой беженцев, который в 
настоящее время охватил все три страны, входящие 
в Союз стран бассейна реки Мано. Мы согласны с 
замечанием Генерального секретаря в пункте 22 его 
доклада от 23 мая, содержащегося в 
документе S/2001/513, по этому вопросу, а именно, 
что присутствие и перемещение беженцев и 
вынужденных переселенцев 

 «оказывают сильное воздействие на 
принимающие государства и общины и 
окружающую среду и могут усугубить и так 
уже нестабильную обстановку». 

Поэтому моя делегация надеется на скорейшее 
возвращение беженцев и вынужденных 
переселенцев в районы их проживания, как только 
для этого сложатся необходимые условия. 

 В заключение я хотела бы вновь заявить о том, 
что Сингапур поддерживает добрые услуги 
Генерального секретаря, безупречную работу, 
которая осуществляется в Сьерра-Леоне, и 
особенно усилия мужчин и женщин � сотрудников 
МООНСЛ, работой которых умело руководит 
Специальный представитель Генерального 
секретаря г-н Адениджи. В Сьерра-Леоне Совет 
Безопасности имеет возможность кардинально 
изменить ситуацию, которая еще год назад 
приводила в отчаяние, и добиться в этом деле 
успеха. Сейчас не время для благодушия, сейчас 
настало время неустанных усилий, учитывая 
масштабы стоящих перед нами задач. 

 Совет Безопасности должен продолжать 
заниматься этим вопросом. 

 Г-н Вальдивьесо (Колумбия) (говорит 
по-испански): Я хотел бы выразить признательность 
Специальному представителю г-ну Олуйеми 
Адениджи за представление доклада Генерального 
секретаря о Миссии Организации Объединенных 
Наций в Сьерра-Леоне (МООНСЛ). 

 Делегация Колумбии с удовлетворением 
отмечает важный прогресс, о котором говорится в 
десятом докладе Генерального секретаря, и 
широкую поддержку и сотрудничество, которые 
МООНСЛ предоставляет руководству этой страны. 
Деятельность Экономического сообщества 
западноафриканских государств (ЭКОВАС) вносит 
позитивный вклад в создание обстановки, 
благоприятствующей осуществлению мирного 
процесса. Поддержка Сообществом заключения 
Абуджийского соглашения в декабре прошлого года 
имела критически важное значение для этого 
процесса. 

 В этой связи я хотел бы высказать следующие 
короткие замечания. Прежде всего моя делегация 
считает, что Миссия Организации Объединенных 
Наций в Сьерра-Леоне успешно продвигается к еще 
более сложному этапу, создавая новые компоненты, 
укрепляя другие и разрабатывая планы будущего 
развертывания. Мы поддерживаем намерение 
Генерального секретаря рассмотреть роль, которую 
играют советники гражданской полиции, и 
позитивно откликнуться на просьбу об оказании 
помощи в проведении выборов. Мы рады отметить, 
что сегодня уже можно думать о проведении 
выборов до конца текущего года. 

 Во-вторых, присутствие МООНСЛ в районах, 
которые ранее контролировались Объединенным 
революционным фронтом (ОРФ), включая 
некоторые населенные пункты на границе с 
Гвинеей, а также ставшее более регулярным 
патрулирование в районе Коно и других 
алмазодобывающих районах свидетельствуют о 
приверженности обязательствам, взятым на себя 
всеми государствами � членами Организации 
Объединенных Наций в отношении установления 
мира в Сьерра-Леоне и обеспечения стабильности в 
Западной Африке. Власти Фритауна должны 
позитивно откликнуться на оказываемую им 
международным сообществом поддержку 
посредством эффективного восстановления 
государственной власти в целях обеспечения 
условий для предоставления населению основных 
услуг и проведения предстоящих выборов. 

 В-третьих, моя делегация отмечает усилия 
президента Каббы, направленные на достижение 
понимания с мятежниками, подтверждением 
которых стало объявление об освобождении важной 
группы членов ОРФ, находившихся в тюрьме. Мы 
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призываем его продолжать переговоры в 
Объединенном комитете и содействовать 
преобразованию этого движения в политическую 
партию. Необходимо также ускорить работу по 
созданию Комиссии по установлению истины и 
примирению, однако мы задаемся вопросом, входит 
ли сбор средств для создания такой комиссии в 
компетенцию Верховного комиссара по делам 
беженцев? Мы хотели бы услышать мнение посла 
Адениджи по этому вопросу. 

 Что касается отправления правосудия, то мы 
считаем, что два компонента � Комиссия по 
установлению истины и Специальный суд, должны 
взаимно дополнять друг друга в том, что касается 
распределения ответственности, отправления 
правосудия и недопущения безнаказанности. 
Колумбия несомненно принадлежит к тем странам, 
которые заинтересованы в справедливости. Мы 
также считаем, что между стремлением к миру и 
стремлением к справедливости не может быть 
противоречия. 

 В-четвертых, несколько делегаций уже 
говорили о сложившейся в стране сложной 
гуманитарной ситуации, по-прежнему вызывающей 
у нас обеспокоенность. В данный момент мы хотим 
лишь подчеркнуть, что привлечение руководства 
ОРФ является еще одним примером растущего 
взаимодействия между Организацией 
Объединенных Наций и негосударственными 
вооруженными группами. Мы считаем, что такие 
отношения следует использовать для того, чтобы 
убедить их соблюдать нормы международного 
гуманитарного права в контролируемых ими 
районах, откуда каждый день поступают сообщения 
о нарушениях таких прав. Это � один из способов 
обеспечить защиту гражданских лиц на основе 
убеждения, который не требует внесения каких-
либо изменений в мандат Миссии и который 
должен применяться безоговорочно. 

 Наконец, я хотел бы присоединиться к другим 
делегациям, которые выступили в поддержку тех 
методов, которыми осуществляется процесс 
разоружения, демобилизации и реинтеграции. 
Вместе с народом Сьерра-Леоне мы считаем, что 
следует укрепить финансирование миротворческой 
миссии, поскольку в ее развертывание вложены 
значительные ресурсы. Дивиденды мира надо четко 
объяснять на примере возможностей, которые они 
предоставят бывшим комбатантам. Эти дивиденды 

мира должны быть более привлекательными, чем 
иллюзорные дивиденды войны. 

 Г-н Уан (Мали) (говорит по-французски): 
Г-н Председатель, позвольте мне прежде всего 
поблагодарить Вас за организацию открытого 
заседания Совета Безопасности для рассмотрения 
ситуации в Сьерра-Леоне. В этой связи мы 
признательны Генеральному секретарю за его 
десятый доклад по этому вопросу. Мы благодарим 
Специального представителя посла Адениджи за 
предоставленную им весьма полезную 
информацию. Мы рады видеть здесь с нами 
Командующего Силами Миссии Организации 
Объединенных Наций в Сьерра-Леоне (МООНСЛ) и 
Специального представителя Европейского союза 
по Западной Африке. 

 Со времени проведения второй встречи 
Комитета шести Совета посредничества и 
безопасности Экономического сообщества 
западноафриканских государств (ЭКОВАС) с 
представителями Организации Объединенных 
Наций, правительства Сьерра-Леоне и 
Объединенного революционного фронта (ОРФ), 
которая прошла в Абудже 2 мая 2001 года, мирный 
процесс в Сьерра-Леоне развивается 
конструктивным образом. Прогресс, достигнутый в 
области разоружения, демобилизации и 
реинтеграции (РДР), освобождение детей, рост 
числа встреч между представителями 
соответствующих сторон и их приверженность 
продвижению вперед мирного процесса являются 
элементами, которые могут привести к 
долгожданному миру в Сьерра-Леоне. 

 В этой связи я хотел бы высказать три 
замечания. 

 Во-первых, я хочу призвать правительство 
Сьерра-Леоне и руководство ОРФ решительно и 
добросовестно продолжать работать во имя мира. 
Моя делегация сознает трудности, которые 
по-прежнему стоят на пути мирного процесса в 
Сьерра-Леоне, в частности опасность срыва 
программы РДР из-за недостатка средств. Именно 
поэтому мы будем неустанно призывать 
Организацию Объединенных Наций обеспечивать 
финансирование этой обширной программы, успех 
которой имеет критически важное значение для 
установления прочного мира в Сьерра-Леоне. Мы 
хотели бы также поддержать призыв Генерального 
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секретаря ко всем членам международного 
сообщества безотлагательно внести щедрый вклад в 
специальный целевой фонд для этой программы. 

 Моя делегация разделяет мнение, в 
соответствии с которым гражданам Сьерра-Леоне 
следует проявлять терпимость и готовность забыть 
о прошлом для того, чтобы привести в движение 
необратимый процесс национального примирения. 
И учреждение Комиссии по установлению истины и 
примирению и Специального суда может 
способствовать данному процессу. Но мы хотели бы 
обратить внимание на возможность негативного 
воздействия любого частичного отправления 
правосудия на мирный процесс, который уже 
осуществляется. 

 Мое второе замечание заключается в том, что 
моя делегация по-прежнему убеждена в 
невозможности урегулирования кризиса в Сьерра-
Леоне военным путем. Диалог между 
правительством и ОРФ во все большей степени 
направлен на решение политических вопросов, и 
мы воздаем должное правительству за оказание 
помощи ОРФ, с тем чтобы он мог быть 
преобразован в политическую партию и принять 
участие в предстоящих выборах в стране. Эти 
выборы, как мы постоянно повторяем, потребуют 
международной помощи для того, чтобы они были 
свободными и честными. Мы благодарны 
Генеральному секретарю за его намерение 
изложить в своем предстоящем докладе ряд 
подробных рекомендаций в отношении 
необходимой численности МООНСЛ и ее задач в 
рамках поддержки мирного процесса и выборов. 

 Мое третье и последнее замечание состоит в 
подтверждении того, что урегулирование кризиса в 
Сьерра-Леоне будет способствовать в значительной 
мере прекращению вооруженных вторжений вдоль 
границ трех государств � членов Союза стран 
бассейна реки Мано. Мы весьма обеспокоены 
боевыми действиями в Либерии и воздействием их 
на гражданское население. Если не урегулировать 
вовремя эту ситуацию, она может также подорвать 
неустойчивый мирный процесс в Сьерра-Леоне. Я 
должен подтвердить в этой связи убежденность 
правительства Мали в том, что региональная 
стабильность может быть достигнута лишь на 
основе диалога. ЭКОВАС неустанно работает в 
этом направлении с главами соответствующих 
государств. 

 Мы не можем не напомнить вновь о решении 
ЭКОВАС разместить силы Группы Экономического 
сообщества западноафриканских государств по 
наблюдению (ЭКОМОГ) вдоль границ Гвинеи, 
Либерии, и Сьерра-Леоне для того, чтобы положить 
конец вооруженным вторжениям, внушить доверие 
сторонам, обеспечить безопасность беженцев и 
перемещенных лиц и создать необходимые условия 
для оказания гуманитарной помощи. 

 Мали поддержит любую инициативу или 
действия по восстановлению мира и безопасности в 
нашем субрегионе. 

 В заключение я хотел бы еще раз от имени 
ЭКОВАС выразить признательность Генеральному 
секретарю за его внимание и его похвальные усилия 
по обеспечению мира и стабильности в Западной 
Африке. Мы хотели бы также поблагодарить его 
Специального представителя по Сьерра-Леоне 
посла Адениджи и весь персонал МООНСЛ, 
страны-поставщики воинских контингентов и 
гуманитарные учреждения за их бесценные жертвы 
в нашем субрегионе. ЭКОВАС будет и впредь 
играть в полном объеме свою роль в этом процессе. 

 Г-н Грановский (Российская Федерация): 
Российская делегация признательна Генеральному 
секретарю за обстоятельный доклад о ходе 
урегулирования в Сьерра-Леоне. Мы 
присоединяемся также к словам признательности в 
адрес Специального представителя Генерального 
секретаря посла Адениджи за его обстоятельный и 
очень информативный брифинг. Мы ценим 
возможность получить информацию и оценки 
развития ситуации, что называется, из первых рук. 

 Мы удовлетворены тем, как идет мирный 
процесс в Сьерра-Леоне: соблюдается прекращение 
огня, стороны сотрудничают с Миссией 
Организации Объединенных Наций в Сьерра-Леоне 
(МООНСЛ) в развертывании контингента Миссии, 
достигнуты несомненные успехи в области 
разоружения. Этот прогресс, на наш взгляд, 
подтверждает правильность стратегии по 
урегулированию конфликта в Сьерра-Леоне, 
избранной Советом Безопасности. 

 Сейчас важно закрепить темпы мирного 
процесса, прежде всего за счет четкого выполнения 
графика программы разоружения, демобилизации и 
реинтеграции (РДР) и распространения 
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государственной администрации в глубь страны, 
включая районы алмазодобычи. 

 Мы исходим из того, что прибытие в Сьерра-
Леоне новых контингентов МООНСЛ позволит 
создать для этого необходимые условия. Мы 
согласны с мнением Генерального секретаря о 
необходимости неотложного расширения 
материальной поддержки программы РДР в Сьерра-
Леоне со стороны международного сообщества. 

 Отрадно, что в Сьерра-Леоне набирает темпы 
подготовка к выборам. Мы поддерживаем 
намерение Генерального секретаря оказать 
материально-техническую помощь предвыборной 
кампании и проведению выборов. Мы убеждены, 
что для того, чтобы заложить крепкий фундамент 
мирной жизни в Сьерра-Леоне, выборы должны 
носить демократический характер и пройти при 
участии всех политических сил страны, включая 
Объединенный демократический фронт (ОРФ), при 
условии разоружения его членов и трансформации 
этой организации в политическую партию. 

 В долгосрочном плане преодоление 
последствий конфликта будет зависеть от 
национального примирения. Безусловно, 
достижение этой цели требует справедливого 
наказания основных виновных в преступлениях 
против человечности, совершенных в годы 
конфликта в Сьерра-Леоне. В то же время мы 
полагаем целесообразным, чтобы акцент делался 
именно на примирении и установлении истины, в 
том числе с использованием традиционных 
структур и методов. Мы убеждены, что уроки, 
извлеченные из горького опыта конфликта, помогут 
народу Сьерра-Леоне быстрее преодолеть его 
последствия и наладить мирную жизнь. 

 Г-н Флоран (Франция) (говорит 
по-французски): Прежде всего я хотел бы выразить 
признательность Специальному представителю 
Генерального секретаря послу Адениджи за его 
всесторонний брифинг о ситуации в Сьерра-Леоне. 
Моя делегация также присоединяется к достаточно 
подробному отчету, который в скором времени 
представит г-н Далгрен по результатам 
предпринятой недавно под его началом миссии в 
Западную Африку. Поэтому в своем заявлении я 
ограничусь некоторыми сферами, которые 
представляют интерес для моей делегации. 

 Франция с удовлетворением отмечает 
конструктивное развитие событий, отмечаемое 
Генеральным секретарем в его последнем докладе. 
Мы поддерживаем динамичный подход Миссии 
Организации Объединенных Наций в Сьерра-Леоне 
(МООНСЛ), который согласуется с ее мандатом и 
который нацелен на то, чтобы предоставить 
демократически избранному правительству 
возможность восстановить контроль на всей 
территории Сьерра-Леоне. Этот процесс должен 
носить поэтапный характер в особенности по мере 
приближения к цели развертывания Миссии в 
алмазодобывающих районах на востоке страны, с 
тем чтобы предотвратить возможность 
перевооружения Объединенного революционного 
фронта (ОРФ). Это позитивное развитие событий 
потребует от Совета Безопасности дальнейшей 
поддержки процесса нахождения в сотрудничестве 
с членами Экономического сообщества 
западноафриканских государств (ЭКОВАС) 
политических путей урегулирования конфликта на 
основе диалога. Помимо завершения вооруженной 
деятельности и постепенного разоружения бывших 
комбатантов этот диалог должен привести к 
возобновлению мирного процесса, среди прочего, 
посредством создания Комиссии по установлению 
истины и примирению и преобразования ОРФ в 
политическую партию. 

 Мы искренне приветствуем планируемое 
проведение выборов во время следующего сухого 
сезона. Мы также поддерживаем усилия ЭКОВАС, 
направленные на проведение диалога между тремя 
государствами субрегиона и содействие процессу 
реинтеграции в Сьерра-Леоне по мере 
восстановления правительственного контроля на 
территории страны, обеспечивая при этом 
безопасность беженцев и лиц, перемещенных 
внутри страны, предоставляя беженцам 
возможность для решения вопроса о том, 
оставаться ли им в Гвинее или возвращаться в свою 
страну. Необходимо также восстановить авторитет 
правительства и гражданского общества. Как 
отмечает Генеральный секретарь, решающее 
значение будет иметь претворение в жизнь 
программы в области разоружения, демобилизации 
и реинтеграции. 

 Завершая свое выступление, я хотел бы 
сказать о том, что Франция продолжает проявлять 
обеспокоенность судьбой сьерра-леонских 
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беженцев в Гвинее, значительное число которых 
возвращается спонтанно и нередко в 
контролируемые ОРФ районы. В соответствии с 
имеющимися планами Управлению Верховного 
комиссара Организации Объединенных Наций по 
делам беженцев необходимо сразу же после 
окончания сезона дождей приступить к 
организованному возвращению беженцев. 

 Г-н Уорд (Ямайка) (говорит по-английски): 
Моя делегация выражает признательность 
Специальному представителю Генерального 
секретаря и главе Миссии Организации 
Объединенных Наций в Сьерра-Леоне (МООНСЛ) 
г-ну Адениджи за проведенный брифинг и за 
представление доклада Генерального секретаря, 
который содержит подробную оценку мирного 
процесса в Сьерра-Леоне. Мы приветствуем 
организацию этого открытого заседания. 

 Г-н Председатель, я принимаю во внимание 
Ваш призыв к лаконичности. Учитывая тот факт, 
что ранее мы подробно останавливались на 
большей части этих вопросов, я хочу обратить 
внимание лишь на те аспекты мирного процесса, 
которые просто невозможно упустить. 

 Разделяю мнение посла Гринстока и других 
представителей о том, что и Комиссия по 
установлению истины и примирению и 
Специальный суд имеют большое значение для 
двуединого подхода к примирению в Сьерра-Леоне. 
Я обращаюсь с настоятельным призывом к 
сообществу доноров положительно отреагировать 
на призывы обеспечить финансовую поддержку 
этих программ. Ямайка с интересом ожидает 
следующего доклада Генерального секретаря об 
учреждении Специального суда. 

 Подчеркивая важность Комиссии по 
установлению истины и примирению и 
Специального суда в контексте примирения, мы не 
можем преувеличить важное значение программы 
разоружения, демобилизации и реинтеграции. В 
Сьерра-Леоне не может быть прочного мира без 
адекватно финансируемой программы разоружения, 
демобилизации и реинтеграции. Мы отмечаем 
вывод Генерального секретаря о том, что если 
добровольные взносы не поступят своевременно 
или в достаточном объеме, то нужно будет в 
безотлагательном порядке рассмотреть вопрос об 
альтернативных механизмах финансирования. Мы 

признательны тем странам-донорам, которые уже 
внесли свой вклад, исходя из своей 
платежеспособности, и присоединяемся к призыву 
к другим государствам, которые еще не сделали 
этого. 

 Невозможно преувеличить важность 
реинтеграции бывших комбатантов в сьерра-
леонское общество и предоставления им 
возможности для долгосрочного трудоустройства. 
Это фактор имеет исключительно важное значение 
для успеха мирного процесса. Как показывает 
прошлый опыт, если бывшие комбатанты лишены 
возможности трудоустройства, приносящего 
заработок, они обычно возвращаются к войне или 
бандитизму. Сегодня утром предупреждение на этот 
счет прозвучало от г-на Адениджи. Мы все 
согласны с тем, что такая перспектива создает 
серьезную угрозу для долгосрочной стабильности в 
стране. 

 Моя делегация с удовлетворением отмечает 
положительную информацию об улучшении 
доступа гуманитарных организаций в различные 
районы страны. Несмотря на существующую 
потребность в удовлетворении неотложных 
потребностей беженцев и лиц, перемещенных 
внутри страны, не менее важным является и 
долгосрочное планирование помощи правительству 
Сьерра-Леоне в деле реинтеграции 
возвращающихся беженцев в общество. Мы 
поддерживаем мнение о том, что необходимо 
уделить более пристальное внимание задаче 
предоставления базовых услуг и создания 
инфраструктуры, решение которой, несомненно, 
потребует дополнительного финансирования. 

 И наконец, моя делегация с удовлетворением 
отмечает, что МООНСЛ продолжает укреплять свой 
потенциал по распространению информации среди 
сьерралеонцев о своей роли в мирном процессе. Мы 
в особенности высоко оцениваем осуществляемые 
МООНСЛ программы повышения 
информированности общественности, которые 
направлены на охват всего населения страны. 

 Завершая свое выступление, я хотел бы 
выразить признательность г-ну Адениджи и 
персоналу МООНСЛ за их значительный вклад в 
укрепление мира в Сьерра-Леоне. 

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Сьерра-Леоне. 
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 Г-н Камара (Сьерра-Леоне) (говорит 
по-английски): Г-н Председатель, от имени моей 
делегации хочу поблагодарить Вас за 
квалифицированное руководство работой Совета 
Безопасности в июне и за организацию этого 
заседания по Сьерра-Леоне в целях рассмотрения 
последнего доклада Генерального секретаря. 

 Моя делегация также признательна Вашему 
предшественнику на этом посту послу Каннингему 
(Соединенные Штаты) за важные результаты его 
работы на посту Председателя Совета в мае. 

 Мы выражаем благодарность Специальному 
представителю Генерального секретаря 
г-ну Олуеми Адениджи за блестяще проведенный 
им сегодня всеобъемлющий брифинг. На этом 
заседании мы также приветствуем генерал-
лейтенанта Опанде. 

 Моя делегация приветствует десятый доклад 
Генерального секретаря о Миссии Организации 
Объединенных Наций в Сьерра-Леоне (МООНСЛ) и 
отмечает его очень откровенный, всеобъемлющий и 
сбалансированный характер. Мы также отмечаем, 
что содержащийся в докладе посыл Секретариата 
вселяет большую надежду. Кроме того, мы хотели 
бы заявить Секретариату о том, что народ Сьерра-
Леоне искренне намерен в максимальной 
возможной степени воспользоваться нынешней 
уникальной возможностью, предоставленной 
благодаря существенным усилиям международного 
сообщества в интересах Сьерра-Леоне. 

 Возобновление в мае 2001 года процесса 
реализации программы разоружения, 
демобилизации и реинтеграции после проведения 
Абуджийского обзорного совещания между 
правительством и Объединенным революционным 
фронтом (ОРФ) увенчалось большим успехом в том 
смысле, что значительное количество оружия и 
боеприпасов было передано МООНСЛ повстанцами 
из ОРФ и Силами гражданской обороны (СГО) и 
что многочисленные бывшие комбатанты также 
были демобилизованы. Мы очень рады информации 
об освобождении детей-солдат и похищенных лиц, 
благодаря чему они смогут вернуться к нормальной 
жизни. 

 Однако я должен сообщить членам Совета о 
том, что снижение темпов осуществления 
программы разоружения, демобилизации и 
реинтеграции обусловлено в основном крайней 

нехваткой финансовых средств. Одна из многих 
проблем, замедляющих темпы процесса 
разоружения, демобилизации и реинтеграции, это 
неудовлетворительные жилищные условия, которые 
не позволяют разместить бывших комбатантов в 
лагерях в различных районах страны, с тем чтобы 
надлежащим образом провести их демобилизацию. 

 В настоящее время мое правительство 
занимается урегулированием многочисленных 
проблем, касающихся аспекта реинтеграции, 
который, как отмечается в докладе Генерального 
секретаря, имеет особое значение для успеха всей 
программы. 

 Сейчас правительство приступило к 
осуществлению краткосрочной программы 
реинтеграции бывших комбатантов, которая 
призвана содействовать их соответствующей 
ассимиляции в общество. Вместе с тем крайне 
необходимо проводить дальнейшую работу среди 
членов ОРФ и СГО, разъясняя им, что помощь в 
плане реинтеграции не является и не будет являться 
долгосрочной мерой. Чтобы избежать их 
нереалистичных ожиданий, необходимо твердо дать 
понять, что временные благотворительные меры не 
будут являться постоянным источником 
финансирования. 

 И поэтому нам необходимо, чтобы 
международное сообщество приняло на себя 
финансовые обязательства и оказало помощь в 
мобилизации адекватных ресурсов, которые 
позволили бы правительству надлежащим образом 
решить эту задачу. 

 Организованная Всемирным банком 
конференция доноров, которая состоялась 11 и 
12 июня в Париже, охладила энтузиазм моего 
правительства в отношении широкомасштабной 
международной поддержки программы 
разоружения, демобилизации и реинтеграции. 
Однако мы пока не утратили надежду и веру в 
возможность завершить эту работу, поскольку 
будущее мирного процесса в целом зависит от 
успешного осуществления программы разоружения, 
демобилизации и реинтеграции. Организация 
Объединенных Наций да и все международное 
сообщество не должны подвести правительство 
Сьерра-Леоне в этом плане. 

 Мое правительство выражает признательность 
Генеральному секретарю за прилагаемые им усилия 
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по предоставлению дополнительных воинских 
контингентов в целях укрепления военного 
компонента МООНСЛ в соответствии с пунктом 2 
постановляющей части резолюции 1346 (2001) 
Совета Безопасности от 30 марта 2001 года. Более 
того, мы хотели бы отдать должное странам, 
предоставляющим воинские контингенты, за то, что 
они откликнулись на просьбу Генерального 
секретаря. 

 Мы должным образом приняли к сведению тот 
факт, что в настоящее время численность воинского 
контингента МООНСЛ составляет 
13 000 военнослужащих и что третий этап 
осуществления операции должен начаться в 
ближайшее время. Тем не менее в настоящее время 
обеспечение безопасности государства, которое 
по-прежнему испытывает нехватку надлежащих 
средств и возможностей, зависит от потенциала 
быстрого реагирования МООНСЛ и укрепления 
превентивных мер до того, как могут возникнуть те 
или иные непредвиденные конфликты. 

 Хотя сейчас в стране сохраняется мир, наша 
делегация убеждена в необходимости довести 
численность воинского контингента до 
санкционированного уровня, который составляет 
17 500 военнослужащих, особенно в период, когда 
МООНСЛ будет готова приступить к 
осуществлению четвертого этапа концепции 
операций в целях проведения выборов. 

 Председатель (говорит по-английски): 
Следующий оратор в моем списке � 
государственный секретарь по иностранным делам 
Швеции и наш бывший коллега г-н Ханс Дальгрен. 
Я приглашаю его занять место за столом Совета и 
выступить с заявлением. 

 Г-н Дальгрен (Швеция) (говорит по-
английски): Г-н Председатель, я благодарю Вас за 
предоставленную возможность выступить от имени 
Европейского союза и доложить о результатах 
нынешнего визита миссии Европейского союза в 
Сьерра-Леоне и другие страны Западной Африки. 

 Когда прилетаешь во Фритаун и 
направляешься из аэропорта Хэйстингз в 
расположенную на полуострове штаб-квартиру 
Миссии Организации Объединенных Наций в 
Сьерра-Леоне (МООНСЛ), то кажется, что они 
расположены очень близко, но за время в пути 
начинаешь понимать, что в Сьерра-Леоне 

произошли серьезные изменения. Фритаун � это 
стремительно растущий город, в котором повсюду 
наблюдается большая активность. Мы могли 
наблюдать возвращение людей, вынужденных в 
прошлом спасаться бегством, а также беженцев, 
возвращающиеся из лагерей и других мест. 

 Однако на этом пути нам также пришлось 
увидеть лагерь другого типа � лагерь 
искалеченных людей. В этом лагере некоторые 
международные неправительственные организации 
оказывают помощь многим из тех, кто пострадал от 
самых жестоких зверств повстанцев, кто лишился 
ушей и рук в результате самых бесчеловечных 
террористических актов, совершавшихся также в 
отношении женщин и детей. Это � напоминание о 
том, что происходило во время трагических 
событий гражданской войны в Сьерра-Леоне. 

 Встречаясь с находящимися в этом лагере 
детьми, которые лишились не только родителей и 
детства, но и некоторых частей тела, ощущаешь не 
только сочувствие, но и гнев в связи с этими 
ужасными преступлениями. 

 Этот лагерь расположен всего лишь в 
нескольких милях от штаб-квартиры МООНСЛ. В 
штаб-квартире также наблюдается высокий уровень 
активности. Сотрудники Организации 
Объединенных Наций, представляющие многие 
страны мира, прилагают напряженные усилия, и 
возникает чувство уверенности. Когда два с 
половиной года назад я побывал в этом же здании в 
составе миссии Комитета Совета Безопасности по 
санкциям, то у меня возникло чувство тревожной 
пустоты. В коридорах стояло несколько 
нигерийских солдат, а повстанцы были замечены 
всего лишь в нескольких милях от Фритауна, и 
спустя несколько недель эти повстанцы заняли 
город. 

 Возвратившись в этот город в составе миссии 
«тройки» Европейского союза, мы убедились в том, 
что режим прекращения огня соблюдается. Мы 
увидели начало диалога между представителями 
Объединенного революционного фронта (ОРФ) и 
правительством Сьерра-Леоне. Насколько я 
понимаю, ОРФ была даже предоставлена 
возможность для снятия в аренду 
правительственного здания и выдана временная 
регистрация в качестве политической партии. 
Это � реальный прогресс. Это говорит не только о 
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высоких качествах участников диалога, но и о 
необходимости выразить особую признательность 
всем сотрудникам МООНСЛ � мужчинам и 
женщинам. Их усилия по стабилизации обстановки 
и содействию разоружению, демобилизации и 
реинтеграции действительно приносят результаты. 

 Мы слышали непосредственно от 
наблюдателей Организации Объединенных Наций, 
которые принимают активное участие в сборе и 
уничтожении оружия и боеприпасов, о неуклонном 
прогрессе в их работе и о возможности завершения 
этапа разоружения буквально в августе. 

 Разумеется, пока еще слишком рано заявлять о 
полной уверенности в этом, но, как кажется, 
президент Кабба и его правительство находятся на 
правильном пути. В скором времени можно будет 
приступить к реализации планов подготовки к 
проведению общенациональных выборов. Мы 
надеемся, что будет полностью осуществлен 
процесс реинтеграции бывших комбатантов с 
учетом необходимости привлечения к судебной 
ответственности лиц, совершивших злодейские 
преступления. 

 В находившихся ранее под контролем 
повстанцев районах также необходимо 
восстановить гражданские институты и обеспечить 
базовые социальные услуги. Европейский союз 
заявляет о своей готовности поддержать этот 
мирный и позитивный процесс в Сьерра-Леоне, в 
том числе проведение свободных и справедливых 
выборов точно так же, как мы поддерживаем 
деятельность МООНСЛ. Европейский союз и его 
государства-члены в настоящее время активно 
обсуждают возможность увеличения нашей помощи 
на цели осуществления программы разоружения, 
демобилизации и реинтеграции. 

 Я хотел бы также выразить признательность 
членам Совета и Генеральному секретарю за то, что 
они положительно отреагировали на сложную 
ситуацию в Сьерра-Леоне, которая возникла в 
прошлом, и в момент кризиса не только не свернули 
Миссию, но и усилили ее. Как нам представляется 
сейчас, это было действительно правильное 
решение. 

 «Тройка» Европейского союза посетила 
Сьерра-Леоне в рамках миссии, направленной в 
регион реки Мано в целом. Политический и 
гуманитарный кризис в этом регионе вызывает 

особую обеспокоенность у стран Союза. Первой 
страной нашего пребывания стала Мали, которая 
является страной, председательствующей в 
Экономическом сообществе западноафриканских 
государств (ЭКОВАС). Мы заявили о своей 
поддержке прилагаемых Мали и президентом 
Конаре усилий по изысканию путей политического 
урегулирования кризиса в регионе. 

 По нашему мнению, президент Мали 
проявляет особую обеспокоенность в связи с 
ухудшением отношений между Гвинеей и 
Либерией. Он предпринял несколько попыток 
организовать встречу между руководителями этих 
двух стран, но пока они не увенчались успехом, 
несмотря на дополнительную помощь со стороны 
президента Сенегала и президента Нигерии. 

 Президент Конаре поделился своей надеждой 
на то, что международное сообщество поддержит 
усилия ЭКОВАС и поможет в организации диалога 
между Либерией и Гвинеей. Европейский союз 
готов предоставить такую помощь. Одна из 
основных задач миссии «тройки» состояла в том, 
чтобы призвать стороны к урегулированию 
конфликта политическими средствами. 

 Существуют реальные и серьезные 
разногласия, которые необходимо преодолеть. 
Например, президент Гвинеи Контэ подтвердил 
свою позицию в отношении того, что он не будет 
участвовать в прямых переговорах с президентом 
Либерии Тейлором до тех пор, пока его собственная 
страна будет подвергаться провокациям с 
применением насилия. У членов Совета не вызовет 
удивления тот факт, что президент Тейлор 
обрисовал совершенно другую картину конфликта в 
пограничном районе. Он заявляет, что Либерия 
подвергается нападениям со стороны Гвинеи, хотя 
он готов к переговорам с президентом Контэ. 

 ЭКОВАС серьезно рассматривает возможность 
размещения пограничных сил на участке между 
Гвинеей и Либерией, которые могли бы 
предотвратить прямую вооруженную 
конфронтацию между этими двумя странами. 
Европейский союз мог бы поддержать такой план 
при условии целесообразности мандата и согласия 
заинтересованных стран оказать свое 
сотрудничество. Президент Контэ заявил, что в 
принципе он не против пограничных сил, но он 
настаивал на том, чтобы они были размещены в 
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Либерии и Сьерра-Леоне, но не на территории 
собственно его страны. 

 Президент Либерии Тейлор заявил, что он 
готов принять силы, в то время как в Сьерра-Леоне 
в отношении этой идеи был проявлен 
существенный скептицизм, возникший, вероятно, 
главным образом в силу ныне предусматриваемой 
ограниченной их численности. 

 Президент Конаре тоже решительно 
высказался в целом в пользу расширения 
сотрудничества между Европейским союзом и 
ЭКОВАС, и мы откликнулись на него в том же духе. 
ЭКОВАС все чаще занимается предотвращением 
конфликтов, но во многих случаях для проведения в 
жизнь своих собственных решений ему не хватает 
ресурсов и потенциала. Европейский союз начал 
оказывать содействие в наращивании такого 
потенциала, и мы призываем к внесению взносов и 
другие страны. 

 Когда Совет Безопасности ранее в текущем 
году утвердил новый режим санкций в отношении 
Либерии, эта мера была решительно одобрена 
Европейским союзом. Считаем, что необходимо 
приложить все усилия к тому, чтобы положить 
конец военной и финансовой поддержке со стороны 
Либерии мятежных группировок в Сьерра-Леоне и 
других странах региона и контактам между ними. 
Мы также одобряем структуру этих новых санкций, 
которые не только непосредственно нацелены на 
пресечение поставок вооружений, но также 
регулируют торговлю алмазами и устанавливают 
запреты на передвижение отдельных лиц. 

 Встретившись в Монровии с президентом 
Тейлором, мы вновь заявили ему, что поддерживаем 
эти санкции. Мы заявили ему, что дело за ним и его 
правительством � доказать международному 
сообществу свою готовность всесторонне 
выполнять требования резолюции 1343 (2001) 
Совета Безопасности. Насколько мы понимаем, 
политическое и психологическое воздействие 
санкций ощущается в Либерии довольно-таки 
сильно. В этом смысле эти санкции уже действуют. 
Президент Тейлор, разумеется, считает их 
несправедливыми, однако он заявил нам, что 
воспринимает санкции как политическую 
реальность и что он будет выполнять 
предъявляемые к нему требования. 

 В этом, конечно, еще предстоит убедиться. 
Президент Тейлор особо выделял необходимость 
создания такого независимого механизма 
Организации Объединенных Наций, который мог 
бы осуществлять контроль за санкциями. Мы же, со 
своей стороны, выдвинули предположение, что 
наилучшим для правительства Либерии образом 
поведения было бы всестороннее сотрудничество с 
Комитетом по санкциям, умело возглавляемым 
послом Махбубани. На этот Комитет возложена 
важная ответственность за обеспечение 
эффективного осуществления санкций до тех пор, 
пока они в силе. 

 Чрезвычайно сложной в регионе бассейна 
реки Мано остается гуманитарная ситуация. Сотни 
тысяч беженцев по-прежнему страдают не только от 
последствий имевших место ранее боевых действий 
в Сьерра-Леоне, но и от новых столкновений вдоль 
границ между Гвинеей и Либерией. Европейский 
союз признает существенные усилия, прилагаемые 
правительством Гвинеи, которое вынуждено 
принимать у себя большинство этих беженцев. Мы 
приветствовали заверения в безопасности 
беженцев, данные новому Верховному комиссару 
Организации Объединенных Наций по делам 
беженцев при посещении им Гвинеи в феврале. 

 Что касается положения дел на севере 
Либерии, в графстве Лофа и вокруг него, то 
истинная ситуация там нам по-прежнему неясна. 
Доходят сведения об огромной, по некоторым 
оценкам, численности внутренне перемещенных 
лиц, однако надежные данные установить трудно, 
поскольку доступ в этот район имеют лишь очень 
немногие внешние субъекты. Только в последние 
несколько дней мы стали получать сведения от 
спасающихся морем беженцев об ухудшающейся 
ситуации. Ухудшается в Либерии также и ситуация 
в области прав человека, и ей следует уделить 
повышенное внимание. Европейский союз намерен 
вести с либерийским правительством открытый и 
откровенный диалог по этому вопросу, а также о 
необходимости изыскания путей всеобъемлющего 
урегулирования кризиса. 

 Страны бассейна реки Мано очень опасаются 
того, что конфликт может распространиться на 
соседние страны. Если в Либерии, Сьерра-Леоне и 
Гвинее будет сохраняться нестабильность, 
существует явная опасность того, что в будущем в 
экономике возобладает незаконная торговля 
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оружием и другими товарами, осуществляемая 
наемниками и прочими элементами, способными 
дестабилизировать положение во всем регионе. 

 Европейский союз придерживается той точки 
зрения, что гуманитарный и политический кризис в 
этом районе не может быть урегулирован без 
прямого диалога между теми правительствами, 
которых он касается. Инициатива президента 
Каббы вовлечь страны бассейна реки Мано в диалог 
могла бы стать тем первым шагом, который нам 
хотелось бы поддержать. Столь же жизненно 
необходимо, чтобы международное сообщество � 
каждый из нас � действовало скоординированно в 
принятии элементарных мер укрепления доверия. 
Как бы желательна ни была стабилизация в какой-
либо одной стране, ее недостаточно для общей 
стабильности в субрегионе. 

 Европейский союз и его государства-члены 
составляют значительную часть сообщества 
доноров в этом регионе. Нам хотелось бы улучшить 
свою координацию с другими субъектами, в 
частности с Организацией Объединенных Наций. 
Мы считаем, что существуют возможности и для 
более общего сотрудничества между Европейским 
союзом и Организацией Объединенных Наций в 
Западной Африке в целом и в бассейне реки Мано в 
частности. 

 Данное заявление касается региона, далеко 
отстоящего от Европы, от нашего континента. 
Однако это не умаляет нашей встревоженности тем 
политическим и гуманитарным кризисом, который 
привел к столь значительным, ничем не 
оправданным страданиям. Это красивейшие, 
богатые природными ресурсами страны. Народы 
бассейна реки Мано должны получить возможность 
развивать свою землю, взглянуть вперед в 
процветающее будущее и оставить гражданскую 
войну позади. Их дети должны получить 
возможность пойти в школу, а не на войну. Для 
Организации Объединенных Наций, равно как и для 
Европейского союза и всего мирового сообщества в 
целом нет задачи благородней, чем помочь этим 
людям претворить это в жизнь. 

 Председатель (говорит по-английски): 
Следующий оратор в моем списке � представитель 
Пакистана. Я приглашаю его занять место за столом 
Совета и выступить с заявлением. 

 Г-н Ахмад (Пакистан) (говорит 
по-английски): Мы рады возможности принять 
участие в этом своевременном открытом заседании, 
посвященном обсуждению последнего доклада 
Генерального секретаря о ситуации в Сьерра-Леоне. 
Мы также одобряем заявление посла Олуйеми 
Адениджи, Специального представителя 
Генерального секретаря по Сьерра-Леоне. Через 
Вас, г-н Председатель, хотелось бы заверить посла 
Адениджи в готовности Пакистана всесторонне 
сотрудничать с ним в его усилиях по содействию 
восстановлению прочного мира и стабильности в 
Сьерра-Леоне � стране, с которой мы связаны 
прочными и нерушимыми узами дружбы. 

 Сейчас, когда выступаю в Совете, Пакистан 
продолжает процесс развертывания в Сьерра-Леоне 
своего контингента. Мне приятно объявить о том, 
что на сегодняшний день в Сьерра-Леоне прибыло в 
общей сложности 910 пакистанских миротворцев. 
Они составляют часть первой партии из более 
4300 пакистанских военнослужащих, которые 
приступят к выполнению своих обязанностей в 
составе Миссии Организации Объединенных Наций 
в Сьерра-Леоне (МООНСЛ). Несмотря на проблемы 
тылового обеспечения, возникшие не по нашей 
вине, мы придерживаемся сроков развертывания, 
которое будет завершено в августе текущего года. 
Говоря о проблемах тылового обеспечения, я имею 
в виду тот факт, что поскольку предоставленный 
нам для транспортировки наших войск самолет 
был, вероятно, построен где-то в 40-х годах, в нем 
что-то сломалось, и он был вынужден приземлиться 
где-то на полпути. Именно поэтому для переправки 
наших войск в Сьерра-Леоне пришлось вызывать 
новый самолет. 

 В своем решении принять участие в Миссии 
Организации Объединенных Наций в Сьерра-Леоне 
мы руководствовались своей приверженностью 
делу мира и миротворческой роли Организации 
Объединенных Наций на всей планете. Эта 
приверженность проверена временем и 
безоговорочна. Наше участие в МООНСЛ станет 
еще одним проявлением нашей давней и прочно 
укоренившейся приверженности делу мира и 
процветания в Африке. 

 На протяжении многих лет мы следим за 
развитием ситуации в Сьерра-Леоне пристально и с 
беспокойством. Поэтому нам было приятно узнать 
из доклада Генерального секретаря о признаках 
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улучшения политической и экономической 
ситуации в стране. Мы разделяем осторожный 
оптимизм Генерального секретаря в отношении 
происходящих в последнее время позитивных 
событий, включая дальнейшее развертывание 
МООНСЛ и возобновление программы 
разоружения, демобилизации и реинтеграции. Мы 
также высоко ценим смелые шаги, 
предпринимаемые правительством президента 
Ахмеда Теджана Каббы в продвижении к миру и 
примирению. Считаем, что всем, кого это касается, 
нужно предпринимать даже еще более 
мужественные шаги с целью обеспечить 
эффективное проведение в жизнь Абуджийского 
соглашения и восстановления пострадавших от 
войны общин. 

 Однако мы согласны также и с мнением 
Генерального секретаря, полагающего, что, 
несмотря на обнадеживающие признаки, остаются 
еще многочисленные проблемы и трудности. 
Помимо этого существует еще и опасность 
самоудовлетворенности. Только в прошлом году мы 
стали свидетелями того, как обнадеживающая 
ситуация легко и быстро скатилась в хаос. Поэтому 
мы не должны проявлять слишком большой 
оптимизм. Совет Безопасности и Секретариат 
должны не только сохранять бдительность, но и 
следить за тем, чтобы ошибки прошлого не 
повторялись. 

 Поэтому мы настоятельно призываем и Совет 
Безопасности, и Секретариат Организации 
Объединенных Наций тесно сотрудничать со всеми 
соответствующими действующими лицами, 
включая страны, предоставляющие войска, для 
обеспечения успеха наших совместных усилий в 
Сьерра-Леоне. 

 Хотя ситуация остается неопределенной, мы 
надеемся, что сейчас перед нами открывается 
возможность, которую следует максимально 
использовать для того, чтобы покончить с войной и 
ее ужасами и установить мир. Мы рассматриваем 
недавние события в качестве всего лишь первого 
шага на долгом и трудном пути построения мира и 
достижения примирения в стране, которая 
пережила наиболее жестокую форму конфликта. 
Чем раньше мы, международное сообщество, 
вернем страну к нормальной жизни, тем лучше. Это 
подразумевает и возвращение беженцев и 
перемещенных лиц в свои дома, восстановление 

государственной власти на всей территории страны 
и воссоздание общества, которому война нанесла 
серьезный урон. 

 Кроме того, мы полагаем, что проблема, от 
которой страдает Сьерра-Леоне, затрагивает не 
только эту страну. Для нас совершенно очевидно, 
что сложная ситуация в гуманитарной области и в 
области безопасности существует во всех трех 
государствах � членах Союза стран бассейна реки 
Мано � Сьерра-Леоне, Гвинее и Либерии. Поэтому 
мы должны решать эту проблему в масштабах всего 
субрегиона, а не каждой страны в отдельности. Мы 
должны действовать конструктивно, проводя работу 
во всех странах, и стремиться не только устранить 
напряженность между ними, но и найти пути 
коллективного решения всех их проблем. Для 
достижения этой цели мы полностью поддерживаем 
усилия, предпринимаемые Экономическим 
сообществом западноафриканских государств 
(ЭКОВАС), и настоятельно призываем 
Организацию Объединенных Наций играть более 
активную роль в поисках всеобъемлющего решения 
проблем субрегиона. 

 Мы считаем, что в коллективных и 
целенаправленных усилиях сейчас принимают 
участие не только правительство и народ Сьерра-
Леоне, но и другие действующие лица как внутри 
региона, так и за его пределами, с тем чтобы 
восстановить эту разрушенную войной страну. 
Пакистан готов сотрудничать со всеми 
заинтересованными сторонами ради достижения 
нашей общей цели � восстановления прочного 
мира и стабильности в Сьерра-Леоне. 

 Председатель (говорит по-английски): 
Следующий оратор � представитель Нигерии. Я 
приглашаю его занять место за столом Совета и 
выступить с заявлением. 

 Г-н Мбанефо (Нигерия) (говорит 
по-английски): Г-н Председатель, я хотел бы 
присоединиться к предыдущим ораторам и 
выразить Вам нашу признательность и 
поблагодарить Вас за проведение этих прений по 
десятому докладу Генерального секретаря о 
Миссии Организации Объединенных Наций в 
Сьерра-Леоне (МООНСЛ). 

 Наша делегация рада отметить, что 
Абуджийское соглашение о прекращении огня, 
заключенное между правительством Сьерра-Леоне 



 

32  
 

S/PV.4340  

и Объединенным революционным фронтом (ОРФ), 
продолжает соблюдаться, несмотря на препятствия 
и проблемы на первоначальном этапе. Следует 
вспомнить, что на совещании, состоявшемся 2 мая 
2001 года в Абудже для проведения обзора хода 
осуществления Соглашения о прекращении огня, 
было отмечено, что имели место случаи нарушений 
прекращения огня со стороны Сил гражданской 
обороны (СГО). На этом же совещании было также 
достигнуто согласие о том, что процесс 
разоружения СГО и ОРФ будет проходить 
одновременно и что все воюющие стороны 
освободят всех похищенных людей, в частности 
детей-комбатантов. Совещание обратилось с 
настоятельным призывом к обеим сторонам создать 
условия, способствующие безопасному 
возвращению беженцев и лиц, перемещенных 
внутри страны. 

 Следует учитывать, что всего лишь год назад, 
особенно после похищения 500 военнослужащих 
МООНСЛ, многие считали, что ситуация в Сьерра-
Леоне безнадежна. Сегодня мы рады отметить, что 
в Сьерра-Леоне наблюдается ощутимый прогресс. 
Развертывание войск МООНСЛ в Лунсаре, Макени 
и Магбураке, а также организация патрулирования в 
Коиду, являющемся одним из основных центров 
добычи алмазов, а также в таких районах, как 
Каилахун, Бведу и Кабала, представляются 
позитивными шагами. Нет сомнений в том, что это 
является результатом более эффективного 
руководства и профессионализма МООНСЛ. В этой 
связи мы хотели бы отдать должное Специальному 
представителю Генерального секретаря в Сьерра-
Леоне послу Олуйеми Адениджи за его неустанные 
усилия и умелое руководство МООНСЛ. Мы 
полагаем, что прибытие третьего батальона из 
Бангладеш, украинского авиационного 
подразделения и передовой группы пакистанского 
контингента еще более укрепит потенциал 
МООНСЛ с точки зрения эффективного 
развертывания на всей территории страны. 

 Действительно отрадно наблюдать прогресс, 
достигнутый в осуществлении программы 
разоружения, мобилизации и реинтеграции (РДР). 
Мы рады отметить, что растет число комбатантов 
как ОРФ, так и СГО, сдавших оружие в различных 
центрах РДР в Порт-Локо, Бо, Кенеме, Дару и 
других районах. В общей сложности численность 
бывших комбатантов, разоруженных с 18 мая 

2001 года, составляет 5669 человек, в том числе 
1808 из ОРФ и 3861 из СГО. Количество изъятого 
оружия составляет 2991 единицу, изъято также 
более 150 000 единиц различных боеприпасов. 
Стоит отметить, что оружие, которое было сдано 
ОРФ в округе Камбиа, находилось в исправном 
состоянии и включало в себя несколько единиц 
тяжелого оружия. 

 Вместе с тем моя делегация хотела бы 
отметить, что условия в различных центрах 
разоружения, мобилизации и реинтеграции 
оказались неадекватными, что привело к нехватке 
помещений и воды. Кроме того, мы хотели бы 
отметить, что в программе реинтеграции имеется 
существенный пробел, в том числе отсутствие связи 
между процессами демобилизации и реинтеграции. 
Без эффективных и надлежащих возможностей для 
реинтеграции бывшие комбатанты могут встать на 
путь бандитизма или вновь уйти в лес. Поэтому мы 
обращаемся с настоятельным призывом 
обеспечивать на начальном этапе для бывших 
комбатантов необходимое продовольствие, 
материалы, наличные деньги и профессиональную 
подготовку, что даст им возможность вернуться к 
гражданской жизни. В долгосрочном плане 
занятость и другие формы получения доходов будут 
зависеть от восстановления экономики. Шагом в 
правильном направлении является конференция 
доноров, организованная Всемирным банком 11 и 
12 июня 2001 года в Париже с целью мобилизации 
финансовой поддержки для программы РДР в 
Сьерра-Леоне через многосторонний целевой 
донорский фонд. Мы призываем все страны-доноры 
воспользоваться возможностью, которую дает 
прекращение огня в Сьерра-Леоне, и обеспечить 
успешное осуществление программы РДР. Мы 
также хотели бы обратить внимание на 
настоятельную необходимость оказания 
гуманитарной помощи в лагерях беженцев. 

 Восстановление государственной власти во 
всех районах страны и восстановление всех 
основных общественных служб и инфраструктуры 
является еще одним критически важным условием 
осуществления мирного процесса. Мы рады 
отметить, что МООНСЛ оказывает помощь 
правительству Сьерра-Леоне в решении этой 
задачи. Мы также с удовлетворением отмечаем, что 
МООНСЛ оказывает помощь полиции в подготовке 
новобранцев и предоставляет консультации в 
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вопросах следственной методики и содействует в 
размещении полицейских в разных районах страны. 
Мы надеемся получить рекомендации от 
Генерального секретаря относительно обзора роли 
консультантов Организации Объединенных Наций 
по вопросам гражданской полиции в нынешней 
обстановке в Сьерра-Леоне. Мы также считаем 
необходимым скорейшее доведение численности 
компонента гражданской полиции МООНСЛ до его 
санкционированного уровня в 60 консультантов по 
вопросам гражданской полиции. 

 Вопрос о выборах в Сьерра-Леоне, 
запланированных на декабрь этого года, критически 
важен для всего мирного процесса. Мы воздаем 
должное правительству Сьерра-Леоне за его 
сохраняющуюся приверженность 
демократическому процессу, несмотря на стоящие 
перед ним трудности. Мы настоятельно призываем 
ОРФ образовать политическую партию для участия 
в предстоящих выборах. Кроме того, мы призываем 
Организацию Объединенных Наций оказать 
поддержку для обеспечения свободных и 
справедливых выборов. Мы также настоятельно 
призываем правительство Сьерра-Леоне оказать 
помощь в обеспечении беспрепятственного 
развития этого процесса.  

 Несмотря на прогресс, достигнутый в 
последнее время, положение внутренне 
перемещенных лиц и возвращающихся в Сьерра-
Леоне беженцев по-прежнему служит источником 
значительной обеспокоенности. Мы надеемся на то, 
что МООНСЛ будет продолжать осуществлять 
регулярный мониторинг нарушений прав человека 
во всех районах своего развертывания. Мы 
приветствуем освобождение более 
1000 похищенных детей, 870 из которых 
освобождены ОРФ. Мы приветствуем это событие и 
надеемся, что все другие дети будут освобождены в 
скором времени. 

 Кроме того, мы настоятельно призываем 
ускорить работу по учреждению Комиссии по 
установлению истины и примирения и 
Специального суда. Из запланированных 
57 млн. долл. США, предназначенных для 
Специального суда, внесены только 34 млн. долл. 
США в результате объявленных взносов. В этой 
связи мы призывам доноров внести 
дополнительные взносы, с тем чтобы можно было 
учредить Специальный суд. 

 Наконец, наша делегация хотела бы воздать 
должное Секретариату, в частности Специальному 
представителю и его сотрудникам, за достигнутый 
на сегодня прогресс в Сьерра-Леоне. Мы хотели бы 
также отметить повышение уровня консультаций 
между Секретариатом и странами-поставщиками 
воинских контингентов. В результате этих 
консультаций страны-поставщики воинских 
контингентов и Секретариат смогли лучше понять 
друг друга. 

 В заключение я хотел бы сказать, что 
позитивные события в Сьерра-Леоне в течение 
последних нескольких месяцев являются 
свидетельством того, что может быть достигнуто, 
когда все привержены мирному процессу. Поэтому 
мы призываем ОРФ, а также правительство Сьерра-
Леоне продолжать решительно и добросовестно 
работать для достижения мира. Мы призываем 
также лидеров государств � членов Союза стран 
бассейна реки Мано безотлагательно начать 
политический диалог, принципиальной целью 
которого будет восстановление безопасности и 
стабильности в субрегионе. События в Сьерра-
Леоне говорят о том, что страна продвигается в 
правильном направлении. Появившиеся 
возможности надо использовать и поддерживать. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я выступлю с заявлением в своем национальном 
качестве. 

 Мы признательны Специальному 
представителю Адениджи за его всеобъемлющий и 
аналитический брифинг. Мы весьма признательны 
послу Адениджи за руководство Миссией 
Организации Объединенных Наций в Сьерра-Леоне 
(МООНСЛ) и за его вклад в достижение мира в 
этой стране и в регионе бассейна реки Мано. Мы 
также хотели бы официально выразить нашу 
признательность Командующему Силами генералу 
Опанде за эффективное руководство войсками. 

 Ясно, что целый ряд событий развиваются в 
правильном направлении в Сьерра-Леоне. 
Выполняется Абуджийское соглашение. 
Объединенный революционный фронт (ОРФ) 
выполняет свои обещания и участвует, в частности, 
в разоружении, демобилизации и реинтеграции 
(РДР), хотя еще не по всем аспектам. Инициатива 
по разоружению в Камбии придала импульс 
разоружению по всей Сьерра-Леоне. 
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 Мы рады, что МООНСЛ продолжает 
расширять свой круг деятельности в Сьерра-Леоне, 
чтобы содействовать мирному процессу. Мы рады, 
что контингент из Бангладеш оказывает, гораздо 
раньше, чем это предусматривалось, помощь в 
обеспечении постоянного патрулирования в Коно, 
важном районе добычи алмазов, что укрепляет 
авторитет МООНСЛ и эффективность ее операций. 
Я благодарю посла Адениджи за то, что он любезно 
отметил позитивный вклад контингента из 
Бангладеш. 

 Мы приветствуем освобождение более 
1000 детей вооруженными группами и решительно 
призываем вооруженные группы, в частности ОРФ, 
незамедлительно освободить всех детей, включая 
девочек, которых они по-прежнему удерживают. 

 Мы были рады узнать о радужных 
перспективах выборов во время следующего сухого 
сезона. Мы приветствуем намерение Генерального 
секретаря позитивно отреагировать на просьбу 
Национальной избирательной комиссии об 
оказании Организацией Объединенных Наций в 
этой связи необходимой помощи. 

 Несмотря на эти позитивные события, 
ситуация в Сьерра-Леоне по-прежнему остается 
неустойчивой. Но особое беспокойство вызывает 
положение в трех областях. Во-первых, сложная 
ситуация в субрегионе в целом. Мы считаем, что 
нет альтернативы диалогу между лидерами Союза 
стран бассейна реки Мано по вопросам 
долгосрочного урегулирования. В этой связи мы 
признательны за вклад Экономического сообщества 
западноафриканских государств (ЭКОВАС) в 
упрочение регионального мира и сотрудничества.  

 Во-вторых, гуманитарная ситуация остается 
чрезвычайно сложной. У нас вызывают 
обеспокоенность сообщения о нарушениях прав 
человека внутренних переселенцев и задержанных. 
В-третьих, не поступают средства. Нет достаточных 
средств для осуществления программы РДР после 
августа. У нас вызывает обеспокоенность тот факт, 
что конференция доноров в Париже 11-12 июня не 
привела к принятию каких-либо конкретных 
обязательств, и уже есть признаки замедления 
темпов программы РДР в результате отсутствия 
средств для сохранения первоначальной динамики. 

 Специальный суд по Сьерра-Леоне 
по-прежнему не учрежден из-за нехватки средств; 

нисколько не улучшилась ситуация в плане отклика 
на призывы Организации Объединенных Наций 
оказать помощь субрегиону и Сьерра-Леоне, 
несмотря на улучшения на местах. 

 Чтобы поддерживать мир в Сьерра-Леоне, 
международному сообществу придется сохранять 
свое присутствие. Мы не сможем обеспечить мир в 
Сьерра-Леоне в условиях хронической нехватки 
средств. Ключ к долговременному миру в Сьерра-
Леоне � восстановление экономики. Мерами для 
достижения этого являются РДР, национальное 
примирение, в частности на основе учреждения 
Комиссии по установлению истины и примирению 
и Специального суда, восстановление 
государственной власти, выборы и содействие 
обеспечению верховенства права и соблюдению 
прав человека. Хотя МООНСЛ будет оказывать 
помощь в этих областях, окончательный успех 
обеспечат поддержка международного сообщества 
и принятие надлежащих мер правительством 
Сьерра-Леоне. 

 Мы согласны с Генеральным секретарем, что 
может возникнуть необходимость в новом 
увеличении численности МООНСЛ, в частности с 
учетом предстоящих выборов. Мы согласны с тем, 
что надо укрепить компонент гражданской полиции 
в Сьерра-Леоне. Мы считаем, что потенциал 
МООНСЛ в области общественной информации 
следует наращивать параллельно с численностью 
других миростроительных компонентов.  

 Правительству Сьерра-Леоне также придется 
сыграть свою роль. Оно должно воспользоваться 
развертыванием передовых сил МООНСЛ и 
расширить сферу распространения 
государственного управления, правопорядка и 
основных услуг. 

 Позвольте мне в заключение вновь заявить о 
неизменной приверженности Бангладеш миру в 
Сьерра-Леоне. Мы никогда не сомневались в 
полезности усилий международного сообщества по 
поддержанию мира в Сьерра-Леоне, даже в период, 
который посол Адениджи назвал самыми мрачными 
днями МООНСЛ. Мы рады, что риск, на который 
мы коллективно пошли во имя мира в Сьерра-
Леоне, принес ощутимые результаты. Сейчас все 
мы должны развивать этот успех во имя 
установления прочного мира в Сьерра-Леоне. 
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 Я возвращаюсь к своим функциям 
Председателя Совета.  

 Сейчас я предоставляю слово послу Адениджи 
для ответа на замечания и поставленные вопросы. 

 Г-н Адениджи (говорит по-английски): 
Благодарю Вас, г-н Председатель, за Ваши 
замечания и благодарю членов Совета Безопасности 
и тех, кто был приглашен для участия в этом 
открытом заседании, за сделанные ими замечания. 

 Как я уже говорил, поддержка Совета 
Безопасности сыграла очень важную роль в 
достижении имеющихся на сегодня результатов. 

 Был задан ряд вопросов, и я постараюсь 
кратко на них ответить. 

 Несколько вопросов задал представитель 
Норвегии. Один из них касается количества единиц 
конфискованного оружия по сравнению с 
численностью разоруженных комбатантов. Мне 
кажется, что необходимо учитывать тот факт, что 
собранное оружие включает как личное оружие 
комбатантов, так и оружие, являющееся общим, то 
есть, оружие, которое применялось не отдельными 
комбатантами, а находилось в коллективном 
пользовании. С учетом этого количество единиц 
оружия превышает численность разоруженных 
комбатантов. В основном ко всем участникам 
программы разоружения, демобилизации и 
реинтеграции мы предъявляем требование, чтобы 
он или она сдали личное оружие или представили 
доказательства принадлежности к группе, которая 
использовала общее оружие, а также чтобы общее 
оружие представлялось одновременно с 
использующими его комбатантами. По мере 
осуществления этого процесса мы намерены 
придерживаться этого требования, делая 
исключения в некоторых случаях. 

 Что касается качественной стороны или 
характера сдаваемого оружия в рамках этой 
программы, то я хотел бы сказать, что мы собираем 
и личное оружие, и автоматы, минометы, 
артиллерийские орудия и даже зенитные орудия. 

 Прозвучал также вопрос о возможности 
распространения преступности среди бывших 
комбатантов. Несмотря на то, что данное явление 
пока еще не приобрело угрожающих масштабов, 
особенно с учетом численности участников 
процесса разоружения, составляющей около 

четверти общего заявленного числа комбатантов, 
которые должны быть разоружены, уже сейчас 
должен прозвучать сигнал тревоги о том, что 
наиболее серьезная угроза от разоруженных 
комбатантов будет исходить в том случае, если они 
будут оставлены на произвол судьбы и пойдут по 
пути преступлений. Они могут начать заняться 
преступной деятельностью в качестве средства для 
самообеспечения. Именно поэтому столь серьезное 
внимание уделяется программам реинтеграции и 
исключительно важно, чтобы эти программы 
реинтеграции получили адекватную финансовую 
поддержку для создания условий подготовки 
бывших комбатантов к производительной, полезной 
жизни в будущем, которая может содействовать не 
только их личному обеспечению и обеспечению их 
семей, но и процессу общего развития в Сьерра-
Леоне. 

 Следующий вопрос касался судьбы детей-
солдат. По аналогии с программами помощи в 
целях реинтеграции взрослых комбатантов 
разрабатываются программы по реинтеграции 
детей-солдат. По сути дела, после того, как 
вооруженные группы освобождают детей-солдат, 
эти дети направляются в находящиеся в ведении 
различных гуманитарных учреждений центры. Эти 
учреждения объединились в группу, которая 
называется Сетью по защите детей Сьерра-Леоне. С 
детьми проводятся разъяснительные беседы для 
того, чтобы убедить их в том, что отныне они 
являются не членами вооруженных групп, а 
нормальными детьми, а также чтобы помочь им 
вернуться к своему состоянию обычных детей. Они 
также получают психологические и социальные 
консультативные услуги и поддержку в сфере 
образования. Фактически, многие из них выражают 
желание пойти учиться или вернуться в школу. В 
сотрудничестве с Национальной комиссией по 
реконструкции, расселению и восстановлению Сеть 
по защите детей Сьерра-Леоне разрабатывает 
соответствующие планы по решению этих задач. 
Национальная комиссия также содействует 
решению задачи обеспечения детей школьными 
местами. 

 Прозвучал вопрос об информации, связанной с 
программами реинтеграции бывших комбатантов. В 
прошлом возникла своеобразная лакуна в том, что 
имелось в наличии, с одной стороны, и имеющейся 
в распоряжении разоруженных комбатантов 
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информации о наличии таких объектов � с другой. 
Однако она была устранена благодаря совместным 
усилиям секретариата Национальной комиссии по 
реконструкции, расселению и восстановлению и 
Миссии Организации Объединенных Наций в 
Сьерра-Леоне (МООНСЛ). В настоящее время мы 
обеспечиваем предоставление разоруженным 
комбатантам надлежащей информации в лагерях по 
разоружению и демобилизации до того, как они 
пройдут окончательную демобилизацию во время 
месячного периода или какого-либо другого 
периода, который они для себя определят. Эта 
информация касается вариантов выбора, которые 
имеются в их распоряжении, с тем чтобы сразу же 
после демобилизации и возвращения в свои 
деревни они могли решить, какой 
реинтеграционный проект им больше подходит. 

 Последний вопрос, который, как мне кажется, 
задал представитель Колумбии, касался того, 
поставлена ли перед Верховным комиссаром 
Организации Объединенных Наций по правам 
человека задача сбора средств на цели создания 
Комиссии по установлению истины и примирению. 
Именно эта идея заключена в программе поддержки 
Комиссии по установлению истины и примирению. 
Мне кажется, что она была включена в этот 
документ с учетом опыта Управления Верховного 
комиссара Организации Объединенных Наций по 
делам беженцев в сборе средств на цели, которые 
касаются защиты прав человека. Мне кажется, что 
они подходят очень серьезно к решению этой 
задачи. Разумеется, в этом контексте требуется 
поддержка Верховного комиссара донорами, о чем 
говорится в заключительной части десятого доклада 
Генерального секретаря о МООНСЛ. Конечно, 
Генеральный секретарь признал тот факт, что 
многочисленные призывы обращаются к донорам 
предоставить финансовые средства на поддержку 
мирного процесса. Но все это важные компоненты 
обеспечения прочного мира в Сьерра-Леоне, и 
поэтому мы надеемся, что доноры не проявят 
какой-либо усталости на данном этапе процесса и 
что ответ на кампанию по созданию Комиссии по 
установлению истины и примирению будет не 
только адекватным, но и оперативным, с тем чтобы, 
как отмечали сегодня некоторые ораторы, можно 
было создать Комиссию и Специальный суд, перед 
которыми стоит задача оказания народу Сьерра-
Леоне помощи в рассмотрении событий прошлого и 
тем самым выражения надежды на жизнь в 

условиях национального примирения и прощения. 
Одно не должно осуществляться за счет другого и, 
разумеется, одно должно находиться далеко от 
другого. 

 Председатель (говорит по-английски): Я 
благодарю г-на Адениджи за его замечания и за его 
ответы на поставленные в ходе прений вопросы. 
Думаю, что эти ответы будут крайне полезны для 
членов и других участников этого заседания в том, 
чтобы они поняли ситуацию в Сьерра-Леоне и 
деятельность Миссии Организации Объединенных 
Наций в Сьерра-Леоне. 

 Желающих выступить больше нет. На этом 
Совет завершает нынешний этап рассмотрения 
пункта своей повестки дня. 

 Заседание закрывается в 13 ч. 40 м. 

 


